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THE HUNGARIAN MINERS JOURNAL HAS MORE 
SUBSCRIBERS THAN ANY OTHER TWO 
HUNGARIAN WEEKLIES IN THE U. S.

THE HUNGARIAN MINERS JOURNAL VISITS 
MORE THAN ELEVEN HUNDRED MINING CAMPS 
AND MORE THAN EIGHT THOUSAND HOMES.

A GENUAI KONFERENCIA.
MIT VÁRHAT A VILÁG A GENUAI TANÁCSKOZÁSOKTÓL.' 
AMERIKA MÉG NEM NYILATKOZOTT, RÉSZT VESZ-E A 

KONFERENCIÁN.

Az egész világ szorongó ér
zésekkel várja az újságok hi- ! 
rejt, sikerül-e összehúzni a világ : 
politika mai urait Genuába, < 
hogy közvetlenül tárgyalásba 
lépjenek végre Európa népei 
egymással.

! A háború után mindenki tisz
tában volt vele, hogy nagyon 
sok időbe kerül majd, mig Eu
rópában a viszonyokat valami
képen is rendezik, de arra épen

L nem számítottak a győztes ha
talmak, hogy a győzelmi má- 
mor elmúlása után keserűen 
kell látniuk, hogy a győztes ál
lamok nem képesek a legyőzött 
államok iparával a versenyt 
felvenni.

A győztes államokban fel van 
halmozva hihetetlenül sok áru
cikk, melynek nem képesek pia
cot találni, dacára annak, hogy 
a legyőzött államokban igen 

hs sok árucikkben nagy hiány van.
Az. entente hatalmak eddig 

valahányszor összejöttek, ta
nácskozásuk mindig abban me
rült ki, hogy milyen újabb és 
újabb terheket rakjanak a le
győzött államokra.

Valahányszor ilyen ujabbi 
merényletet követtek el a le
győzött államokkal szemben, 
rögtön esett is a legyőzött or
szágok pénzének értéke, ami 
azt eredményezte, hogy a győz
tes államok piacát ismét olcsób
ban el tudták árasztani ipari 
termelésükkel, mint amilyen ár 
ban azt a győztes államok ipa
ra elő tudta állítani.

Más oldalról viszont egy-egy 
fiyen pénzérték eséssel mindig 
kevesebb és kevesebb rendelés 
ment a legyőzött államokból a 
győztes országokba.
Ennek a lehetetlen állapotnak 

a következménye aztán, hogy 
mig a győztesek országaiban 

- A pang minden ipar és kereskede
lem, addig a legyőzött országok 
dolgoznak szorgalmasan és a 
németországi gyárak eláraszt
ják a világot termelésükkel.

Három évig tartott, mig rá
eszméltek erre a győztes álla
mok vezetői és még mindig fo
lyik a mesterkedés hol a kon
ferencia gondolatának elejtése 
tárgyában, hol meg abban az 
irányban, hogy legalább eltol
ják a konferencia időpontját.

Amerika még tartózkodó ál
láspontot foglal el, nem nyilat
kozott eddig határozottan, hogy 
részt vesz-e a tanácskozások
ban, vagy hagyja egyedül az 
európai államok képviselőit 
tárgyalni.

Egy most már bizonyos min
den francia mesterkedés dacá
ra és pedig az, hogy ha ez a 
konferencia megvalósul, ott a 
tanácskozások a legyőzött álla
mok képviselőinek bevonásával 
foknak megtörténni.

Francia részről nagy ideges
séget vált ki Németországnak a 
konferencián való megjelenése, 
nagyon tartanak ott attól ugy 
látszik, hogy Anglia és Német
ország nagyon meg fogják egy
mást érteni a tanácskozásokon.

KITÖRT A HABÚRBSAG A BÁNYÁSZ UNI0N8AN,
Howat ügyét tárgyalták az elnökség indítványa ellenére

Oroszország, jobban mondva 
Szovjetoroszország is részt vesz 
a tanácskozásokon és ez lesz az 
első alkalom, ahol kénytelen
kelletlen leülnek a szovjet ál
lam képviselőivel tárgyalni.

Europa újjáépítésénél nem 
lehet ugyanis semmiképen 
Oroszországot ki hagyni a játék 
ból, mert Oroszország nagysá
gánál fogva a legnagyobb piac 
Európában minden ország ré
szére.

Németországnak van legtöbb 
kilátása ezt a piacot megszerez
ni és ha ez sikerül, Németor
szág sokkal hamarább lábra fog 
állni, mint remélték.

Nem érdeke egyetlen ország
nak sem, hogy Németország vi
rágzását rossz szemmel nézze, 
mert ha Németország virágzik, 
Franciaországnak tudja fizetni 
a békeszerződésben megszabott 
összegeket, és igy Franciaor
szág is eleget tud tenni kötele
zettségeinek Angliával és Ame
rikával szemben.

A genuai konferenciának a 
dolga lesz módot találni a le
győzött országok pénzének ren
dezése tekintetében, mert amig 
ezek az országok nem tudnak 
vásárolni a győztes államoktól, 
addig Európában szó sem lehet 
gazdasági fellendülésről.

A zöld asztalnál tehát nem 
kardcsörtetésre van szükség a 
győztes államok részéről, ha
nem megértésre a legyőzőitek
kel szemben, mert csak ez ered
ményezhet igazi békét Európá
ban.

Addig hiába vannak meg a 
papiros békék, nem érnek azok 
semmit, ha a győztesek maguk 
érzik legjobban a győzelem ter
hét, mely a szörnyű munkanél
küliségben mutatkozik.

Amerikát is nagyon súlyosan

John L. Lewis elnök
bejelentette a konventión, hogy az utóbbi időben többszörösen élete ellen irányuló 

fenyegetéseknek jött nyomára.

Február 14-én ült össze Indi- 
anapolisban a szervezett bányá
szok konventiója.

Mindenki azt várja ettől a 
konvéntiótól, hogy , az idegölő 
bizonytalanságnak véget vet és 
végre tiszta helyzetet teremt a 
közeli jövőt illetőleg.

Mindössze hat hét választ el 
bennünket a bányászok szerző
désének lejáratától és még 
mindig csak sötét bizonytalan
ság uralkodik a bányászok kö
rében, mit hoz a bányászokra 
április elseje.

Az összeült konventio azon
ban mindjárt az első napon el
vette annak még a reményét is, 
hogy valami irányban találnak 
megoldást a bizonytalanság .el
oszlatására.

Mindjárt az összejövetel ele
jén, a helyett, hogy a legége
tőbb tárgyat, a bányászok lejá
ró szerződésének ügyét vették 
volna elő, az Union vezetőségé
nek ellenzése dacára a lázadó 
kansasi bányászvezér Howat 
ügyét kezdték tárgyalni.

Howat meglehetősen jól szer
vezve vonult fel ugy látszik a 
konventióra, mert megtörtént 
az az eset, amire igazán senki 
sem számíthatott, hogy az el
nökség indítványát 977 szava
zattal 864 ellenében tárgyalás 
alá vették a kansasi lázadók 
ügyét.

Hiába volt Lewis elnök min
den könyörgése, hogy tárgyal
ják a lejáró szerződés ügyét, 
mégis Howatték ügyét tárgyal
ták.

Egyszerűen azt jelenti ez 
hogy a bányász szervezetben 
megindult a háborúskodás a je
lenlegi vezetőség és Howat cso
portja között és ha az előjelek 
nem csalnak Howaték maguk-

annyit jelent, hogy nincsen g^ö 
kere a szervezet vezetőségének 
a bányászoknál.

Hogyan sikerüljön akkor Le
wisnek és a szervezet vezetői
nek kicsikarni egy kedvező szer 
ződést, amikor nincsen egy egy
séges erős tábor a hátuk me-
gett?

Minden 
hét, hogy 
tárgyalás 
vághatják

percben bekövetkez- 
a bányatársaságok a 

folyamán szemébe
Lewisnek a leszavaz-

és közelről érinti Európa újjá
építése, mert a győztes államok hoz is fogják ragadni a veze-
tartozásának a megfizetésére 
csak az esetben számíthat, ha 
sikerül Európát kivezetni ebből 
a szörnyű tespedtségből.

Az európai piac is csak az 
esetben jelenthet valamit Ame
rikának, ha végre a legyőzőitek 
valutája is rendeztetik olyké- 
pen, hogy megtudják fizetni 
Amerika cikkeit.

Amerikának pedig szüksége 
van erre a piacra az tagadhatat
lan, mert látjuk, hogy pang itt 
minden, mert nem vásárolhat 
Europa.

A szénipar katasztrofális 
helyzete is szoros összefüggés
ben van azzal, hogy Europa 
nem képes vásárolni és azonnal 
változna ebben az iparban is 
nagyon jelentősen a helyzet, ha 
a genuai tanácskozásoknak 
meg lesz az az eredménye, ami
re szüksége lenne Európának 
is, de Amerikának is.

Minden vonalon gazdasági 
fellendülést idézne elő a konfe
rencia sikere, nem csoda hát, 
ha az egész világ szorongó ér
zésekkel várja, hogy végre meg 
értsék ott egymást a tanácsko
zó felek.

tést.
Hogy mit jelent a bányászok

ra nézve ez a háborúskodás, 
azzal minden józanul gondol
kodó bányász tisztában lehet.

A bányabárók sem kívánhat^ 
tak volna mást, minthogy 
pont a szerződés kötésekor szét

tatás tényét, valamint azt is, 
hogy ezekután mi a biztosítéka 
annak, hogy be is tudja tartat
ni a szervezet tagjaival a szer
ződést, ha ilyen kérdésekben is 
megtörténhetett a leszavazta- 
tás.

Amióta Howat a porondon 
megjelent a Bányászlapnak 
mindig az volt a meggyőződése, 
hogy Ho wat 4...g. szereplése
csak kárt és rombolást idéz elő 
és semmiképen sincs az ma a 
szervezet hasznára.

Ma amikor minden téren 
olyan nagyon súlyosak a gazda
sági viszonyok, bölcs mérséklet 
re és megértésre lenne szükség, 
nem pedig szertelen követelé
sek felállítására.

Mindenki kívánja azt, hogy 
meg legyen az uj szerződésben 
a bányászok tisztességes meg
élhetése, munkájuk tisztessé
ges díjazása, de szertelen köve
telésekkel ma előállni valóban 
érthetetlen dolog.

Lewis elnök eddigi működé
sével mindenkor bebizonyítot
ta, hogy igenis a bányászok ér
dekét szolgálja, sokkal jobban, 
mint azok, akik lehetetlen kö
vetelésekre izgatják a bányá
szokat.

A tárgyalás első napján odá
ig sem tudtak eljutni, hogy 
csak egyáltalán tárgyalás alá 
vették volna a szerződés dolgát, 
Howaték teljesen lefoglalták az 
időt saját ügyéik tárgyalásá
val.

Nem tudjuk, milyen lesz a 
tárgyalások további menete, de 
félünk, hogy ez a konventio 
csalódással fog végződni a bá-

hulljon mint egy oldott kéve a nyászokra nézve és egy lépés
bányászság hatalmas szerveze
te.
Ezen mesterkedtek nyíltan-ti
tokban a bányatulajdonosok 
szervezetei szerte az ország
ban, nos és amit eddig a bánya
báróknak nem sikerült megcsi
nálni, azt megcsinálják most a 
konventión Howaték.

A bányászszervezetnek most

BÁNYABÁRÖK SPEKULÁCIÓJA.
HÍRTELEN MEGINDÍTOTTÁK MINDENFELÉ A MUNKÁT. 
A NAGY FELLENDÜLÉSNEK MEGINT SOK SZÉNFELHAL- 

MOZÓDÁS ÉS MUNKÁTLANSÁG LESZ A VÉGE.

zet meg sem indíthatja, ha ar
ra kényszerűségből mégis sor 
kerülne, a sztrájkot.

A sztrájkhoz pénzre, nagyon 
sok pénzre van szüksége a szer
vezetnek és ennek előteremté
sére szükség van külső segítség 
re is.

Howat Kansasban már egy
szer lépre vitte a ráhallgató 
csoportot, Farringtonék is fél
re vezették már Illinois bányá
szait és mérhetetlen kár háram- 
lana a bányászokra, ha most az 
egész ország bányászságát si
kerülne félrevezetniük.

A kansasiakat először kihi
vatta a munkából Howat, aztán 
meg maga elismerte a sztrájk 
törvény ellenségét.

Ha most sikerül a vezetést 
ennek a csoportnak magához 
ragadni, meg fog történni, hogy 
az embereket szertelen követe
lésekkel kiviszik a munkából, 
de hogy ennek lesz-e valami 
eredménye, azt nagyon is két
ségbe vonjuk.

A mai esetben csak egy mód 
lehet a rendes tisztességes szer
ződés elérésére és annak az út
ja semmi esetre nem lehet az a

A bányabáróknak nagyon so 
kát fői mostanában a fejük a 
lejáró szerződés miatt.

Minden elképzelhető módon 
igyekszenek biztosítani magu
kat, hogy egy esetleges sztrájk 
esetén se legyen túlságosan 
nagy a veszteségük.

Az ősz folyamán, amikor a 
vasutassztrájk réme fenyege
tett csinálták meg azt, hogy 
hirtelen lendülettel megindítot
ták azok a bányák is üzemeiket,
melyek már 
zárva.

Azt hitték

régen le voltak

akkor, hogy a
sztrájk esetén aztán majd nagy 
haszonnal el tudják helyezni a 
felhalmozott szénkészleteket.

Akkor póruljártak a bányatu
lajdonosok, mert a sztrájkból 
nem lett semmi, de a szén kész
letek ott álltak a vágányokon 
mindenfelé a Virginiában és 
Kentuckyban, de még Ohioban 
is. ' ■ '

Igen nagy volt a remélt óriási 
haszon helyett a bányatulajdo
nosok vesztesége, fizették a tö-

ép ugy pórul fognak járni, mint 
az ősz folyamán, nem fogják 
tudni elhelyezni jó ideig felhal
mozott készleteiket.

Az ősszel még legalább any- 
nyival könnyebb is volt eladni 
ezeket a készleteket, mert tél 
előtt álltunk és igy a készletek 
egyrésze nagyon olcsón elkelt 
házi fűtésre.

Most tavasz közéig, lakás fű
tésre már senki sem vásárol sze 
net, megmarad hát csak a gyári 
vasúti, hajózási fogyasztás és 
erre igazán nem kell több, mint 
a rendes termelés. _ '

Elő fog hát állani majd ismét 
az a helyzet, hogy ingyenesen is 
szívesen szabadulni fognak a 
társaságok készleteiktől és is
mét lezárják bányáikat a nagy 
neki lendülés után.

Minthogy a nagy készletek 
csak ugy fognak elfogyni, ha 
esetleg még is lesz sztrájk, elő
re látható, hogy áprilisban, má- 
jusoan, ha nem sikerül a hánya- 
bárók számítása — ismét irtó
zatos munkanélküliség létez a 1 

, bányaiparban és fog az tartani
méntélén sok fekbért és igen egészen addig, mig a felhalmo-

politika, amit 
hanem inkább 
ja.

Lewis elnök

Howat képvisel, 
Lewis politiká-

bejelentette a

sok társaság csak ugy tudott 
szabadulni készletétől, hogy in
gyen adta oda a szenét.

Most ismét egy ilyen jelen
séggel állunk szemben.

A bányatársaságok a legtöbb 
helyen leszállították alaposan 
először a fizetéseket, aztán hir-

konventiónak azt is, miszerint 
tudomása van róla, hogy élete 
ellen törnek azok, akik nincse
nek politikájával megelégedve.

Ennél borzalmasabb bejelen
tés még nem történt a bányász 
unióban. Idáig jutott el ez a 
szervezet, hogy az elnök sze
méllyé sincs biztonságban.

Hogy ez történik, azért tel
jesen Howaték felelősek, akik 
izgatásaikkal ráviszik az em
bereket a legszörnyübb bqnök 
elkövetésére.

Közéig, veszedelmesen közéig 
az idő április elsejéhez, köte-i 
lessége tehát azoknak, akik ar
ra hivatva vannak, hogy végre 
tiszta helyzetet teremtsenek és 
akik ennek útját állják azokat 
el kell tiporni az útból bármi- 

I lyen körülmények között is.
Lapunk zártakor értesülünk, 

hogy az indianapolisi konven
tión hosszas és zajos tárgyalá
sok után 1959 szavazattal 1866 
ellenében helyben hagyták Ho
wat és társai kizárását igy Ho
waték most már csak az 1924 

két határoznak majd el, ami- összeülő nagy konventio 
lyeneket egészen bizonyosan hihetik ügyüket.

télén ismét minden 
tatni kezdtek.

Sok társaságnak 
rendelése a szénre,

nap dolgoz-

nincsen is 
ezek csak

felhalmozzák a készletet és vár
ják, hogy kitörjön a szerződés 
lejártakor a sztrájk és akkor jó 
áron adják el az olcsón kibá- 
nyásztatott szenet.

zott készletek el nem fogynak 
és az őszi példából kiindulva ez 
eltart majd vagy két hónapig.

A bányatulajdonosok csak 
nem akarják belátni, hogy sok
kal tisztességesebb dolog lenne 
inkább szép szerével megkötni 
az uj szerződést, minek megtör
ténte után inkább lehetne re
mélni. hogy a szén piacon meg
történik a helyzet tisztázása és 
megindulna általánosan min
denfelé a termelés.

így lutrira játszanak, egy lap
ra — a sztrájk eshetőségére — 
milliókat tesznek fel és ha fuccs 
lesz a számításuk, akkor ezt is
mét a bányászoknak kell azzalVannak társaságok, melyek 

egészen megszédültek már elő-j megfizetni 
re a remélt haszontól, ezek néni „ ... .. ’ , . .,, , . egyáltalán mit sem dolgoznak,elégszenek meg a mindennapos I
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hogy hónapokig

munkával, hanem két shiftára- 
. éjjel-nappal dolgoztatnak, hogy 
j annál több legyen a készletük a
sztrájkban, mert a társaságok 
bárhogyan is ijesztik őket a

A mostani nagy nekilendülés
se jelent sokat a bányászokra, 
mert hiába a minden napos 
munka legtöbb helyen annyi em

ibert felszednek, hogy alig tud- 
jnak keresni a bányászok any-sztrájk rémével egyelőre nem

mutatnak nagy hajlandóságot;nyit’ “éljenek.
a rendesnél nagyobb szén vásár Ismet divat lesz faimereket

i sel sem fogja 
szervezetet a 
ján.

Ha sikerül

előbbre vinni 
kibontakozás

Howatéknak
egész konventio tartamán a

a
ut-

az 
ve-

zetést magukhoz ragadni, ak
kor olyan szertelen követelése

kellene igazán legalább kifelé 
egységes frontot mutatni, ami
kor be kellene bizonyítani, 
hogy a bányász szervezet való
ban olyan hatalmas tényező eb
ben az országban, mint a mi
lyennek állítják a szervezet ve
zetői.

Ehelyett az történik, hogy 
Howat és csoportja bemutatja,

még tárgyalási alapul sem fog
nak a bányatulajdonosok érdek 
képviselői elfogadni és az is 
nagyon kétséges, hogy ilyen 
szertelen követlések felállí
tása után az eddig kilátásban 
volt segitséget a Federation ré
széről, meg a vasutasok részé
ről megkapja-e a szervezet.

A bányászoknak pedig szük
ségük lenne nagyon is esetle-

hogy a bányász szervezet hiá- ges sztrájk esetén mennél szé-
nyában van minden egységnek, lesebbkörü baráti támogató cso

Az elnökség indítványa mind
össze 93 szavazattal győzött, 
mert Illinois, Kansas, Washing
ton, Montana. Wyoming, Michi
gan államok delegátusai mind 
Howaték mellett szavaztak.

Teljesen meg van gyengülve 
a szervezetben Lewis elnök 
helyzete és például Farrington 
az Illinoisi lázadóvezér nyíltan 
megmondta, hogy Lewisnek a

lására.
így aztán a vágányokon tor

lódik össze ismét a sok szén és 
hogy mikor lesznek ezek a vag- 
gonok eladva, arra igazán na
gyon bajos lenne feleletet adni.

A bányászszervezet vezetősé
gének eddig is és ezután is az 
lesz a törekvése, hogy ha csak 
mód lesz rá, el akarják kerülni 
a sztrájkot.

Mindkét félnek érdeke, hogy 
békésen intéződjék el a lejáró 
szerződés kérdése és ha az utol
só percben is, talán még is si
kerülni fog áthidalni az ellen- 
éteket és megkötik a szerződést:

Erre az eshetőségre ugy lát
szik nem számítanak a bánya
bárók, különben nem indítot
ták volna meg oly nagy hirtele- 
nében a termelést olyan helye-

felszedni a bányába. ‘ és ezzel 
azt remélik a bányatulajdono
sok elérni, hogy sztrájk esetén
ezek kaphatók lesznek 
törésre.

Már nincsen sok idő 
kérdés eldöntéséig és

sztrájk

a nagy 
mi re-

méljük, hogy ez a nagy kérdé« 
mindkét fél megelégedésére 
nyer elintézést, de annyi most 
már bizonyos, hogy ha a sztrájk 
elkerülhető is lesz a bányatulaj
donosok kapzsisága miatt a bá
nyászokra rossz április és má
jus hónap vár.

------o------
WYOMING ÁLLAMBAN JÓL 

MEGY A MUNKA.

szervezetben ezután csak olyan ken, ahol nincs is rendelésük.
kilátásai lehetnek.

a vezetőséget leszavazzák, ami portra, mert másként a szerve-1 döglött madárnak.
mint egy Ha tényleg megkötik a szer

ződést, akkor ezek a társaságok

Wyoming államban Gebo bá
nyában — ahol magyarok is 
dolgoznak — most jól megy 
egy idő óta a munka. Dolgoznak 
éjjel-nappal, de hogy ez med
dig fog tartani, azt nem tudják.



MAGYAR BÁNYÁSZLAP 1922 február lg,

MUNKAHIREK.
Kérjük testvéreinket, hogy a 

leveleinkben kiküldött munka
it ir-kérdőiveket szíveskedjenek 
azonnal legjobb tudásuk szerint 
kitölteni és azt nekünk hala
déktalanul beküldeni.

Soha nem volt a bányászok
nak nagyobb szükségük részle
tes munkahirszolgálatra, mint 
most. A munka általában rosz- 
szul megy a legtöbb helyen, 
sok telepen hónapok óta ülnek 
tétlenül a bányászok és várják, 
hogy mikor nyitják meg újra a 
bányát. Fontos tehát mind
annyiunk szempontjából, hogy 
a magyar bányászok azonnal 
értesüljenek minden jó és ked
vező változásról és azonnal 
tudják meg, ha egyik-másik he
lyen újra megkezdték a munkát.

Feltétlenül szükséges, hogy a 
jelenlegi nehéz időkben a ma
gyar bányászok testvéri szere
tettel álljanak egymás mellett 
és mindent megtegyenek egy-
más segítségére.

Ami eredményt a 
eddig elértek, azt 
együttműködésnek,

bányászok 
mind az 

a testvéri
szeretetnek köszönhetik. A 
rossz időkben erre az összetar
tásra és barátságra még na
gyobb szükség van és mi remél
jük, hogy a magyar bányászok 
nem fogják sajnálni azt a kis 
fáradtságot, amibe a munka- 
hírek beküldése kerül és a me
lyekkel testvéreiket segítik.

Miután tudomásunkra jutott, 
hogy egyes bányaplézeken ismét 
munkabér leszállítás volt, kér
jük testvéreinket, legyenek szi
kesek a bérleszállitásokról ben
nünket értesíteni.

Egyben arra is kérjük testvé
reinket, hogy a munkahirekben 
•ly plézekről, ahol kárészámra 
fizetnek azt is szíveskedjenek 
tudatni, hogy milyen nagyok a 
kárék.

Indianola, Pa. Molnár Gyula 
testvérünk tudatja, hogy a bá
nyát még m. év október 15-én 
lezárták és még kilátás sincs rá, 
hogy mikor kezdik újból a mun
kát. Ha ismét megindul a mun
ka Molnár testvér tudatni fog
ja.

Covel, W. Va. Egyik testvér 
tudatja onnan, hogy minden 
nap dolgoznak ott. A szén 4 
sukk magas, a bánya egyenes, 
víz némelyik helyen van, gáz is 
van egy kevés, lejárókő sok 
van. Karbájd lámpával dolgoz
nak, a szenet masina vágja, egy 
káréért 115 centet fizetnek. 
Szerencsétlenség ritkán fordul 
elő. A hir beküldője nem ajánl
ja a helyet, azt irja a magya
rokat nem szeretik ott.

Premier, W. Va. Azt irja egy 
bajtárs, hogy nem a legjobban 
folyik a munka nem dolgoznak 
csak 3—4 napokat egy héten.' 
Sok ember van a plézen igy uj 
embereket nem vesznek fel.

Euclid, Pa. Egy munkástár
sunk azt irja, hogy ott nagyon 
gyengén megy a munka a Kil- 
dó nevű bányában, nem dolgoz
nak csak 1—2 napot egy héten. 
Uj embereket nem vesznek fel 
ne menjenek hát arra munkát 
kereső magyarok.

Excelsior, W. Azt irja
onnan egy bajtárs, hogy min
den nap dolgoznak, de nagyon 
sok ember van és igy kevés ká
ré jut. Most nem vesznek fel uj 
embereket. Ha szükség lesz uj 
emberekre, a hir beküldője tu
datni fogja.

Springton, W. Va. Kiss Pál 
testvérünk irja, hogy ott dol
goznak minden nap, igaz, hogy 
leszállított fizetésért. Most 85 
centet fizetnek egy káréért. Né
hány embert még vesznek fel 
és igy Kiss testvér ajánlja a he
lyett. Ha valaki a plézre megy 
megtalálhatja a vasút állomás 
tói a 68 sz. házban. Szívesei 
szolgál útbaigazítással.

Bod son, M. 1). Grega Ferenc 
testvérünk tudatja, hogy ott 
jól megy a munka 6 napot dol
goznak egy héten. A szén ma-

Ha a csecsemőnek a szopósüveg 
már nem is kell, továbbra is

Bordens Eagle Brand Milk-re
Legutóbbi ismertetésünkben rámutattunk 
azon okokra, melyek miatt sok anya 

< Borden’s EAGLE BRAND MILK haszná
latát veszi igénybe, midőn képtelenek saját 
maguk táplálni csecsemőiket. A tény az, 
hogy millió és millió bébit neveltek fel si
keresen Borden’s Eagle Brand Milk-en. 
Érdekelni fogja önt, hogy e csodálatos 
tápszert nem kell gyermekeitől megvonnia, 
miután elég nagyok lettek ahhoz, hogy 
üvegből többé ne táplálkozzanak.

Ugyanez a kitűnő Eagle Brand Milk ép 
oly jó azon gyermekeknek, kik túl vannak 
a szopós üvegen. Természetesen ezen kor
ban a gyermek más ételt is kap, de kell, 
hogy táplálékának egy része még mindig 
Eagle Brand Milk legyen.

Ezen korban az anyák tápláló tejbe-rizst 
készítenek dús mennyiségű Borden’s Eagle 
Brand Milk-kel. Más napokon egészséges 
tejtöltelékeket készítenek Eagle Brand

bői. Továbbá Eagle Brand-ben dús süte
ményeket sütnek. Sok gyermek nagysze
rű táplálékot és örömet talál olyan kenyér
szeletek evésében, melyekre Eagle Brand 
Milk van kenve, mint a vaj. A fejlődő 
gyermeknek szüksége van egészséges táp
láló Borden’s Eagle Brand Miikre jóval 
tovább miután már túl van a szopós üve
gen és ily számtalan módon az anyák biz
tosítják gyermekeiknek állandó fejlődését 
és kifogástalan egészségét.

The Borden Company érdekes könyvet állí
tott elő, tele képekkel és receptekkel, mely 
megmondja önnek, hogy készítendő szám
talan finom, tápláló eledel gyermekeknek, 
melyben Eagle Brand használandó. Az is 
észrevehető, hogy e puddingok és custardok 
ép úgy izlenek felnőtteknek, mint a csecse
mőknek. Itt nagyon sok kitűnő étel van, 
melyet az apa valamint fia egyaránt élvezni 
fognak és az anya könnyen és olcsón álMt- 
hat elő.

Ha e hirdetés sarkában lévő szelvényt kivágja és nekünk beküldi, in
gyen küldünk Önnek egy Gyermek Jóléti Könyvet, mely megmondja 
Önnek, miként tartsa csecsemőjét jó egészségben, továbbá táplálási 
Útmutatást nyújt anyanyelvén és recept könyvet.

THE BORDEN COMPANY

Sordén cotfP'

e of The Borcei*^

Tejgazdaságok és Telepek mindé 
nütt Amerikában.

Főiroda:
350 Madison Ave., New York City

SZÁNDÉKOZIK 
SZÜLŐHAZÁJÁBA

UTAZNI ?
Ha szülőhazájába visszatérés
re gondol, a mi Hajójegy Kép
viseletünk nagyon értékes szol
gálatát ajánlja úgy utazási en
gedély és útlevél beszerzésére, 
mint hajójegyek biztosítására és 
minden más szükséges intézke
dés elrendezésére. Mi az összes 
hajó-vonalakat képviseljük.
Úgyszintén szolgálatára és se
gítségére vagyunk, ha bármely 
rokonát akarja ide hozatni az ó- 
hazából.

Mi az anyanyelvén beszélünk.

Mellon National Bank
Hajójegy Képviselete

gassága három és négy sukk 
közt váltakozik. A munkabér 
le van szállítva, pikk után 80 
centet, masina után 51 centet 
fizetnek tonnánként. Kő van a 
szénben és nagyon jól ki kell 
tisztítani a szenet. Néha vesz
nek fel embereket, különösen 
családos embereket szoktak 
felvenni.

Berryburg, W. Va. Egy test
vérünk tudatja', hogy ott már 14 
hónapja nem dolgoznak a Con
solidated Coal Co. bányájában. 
Nem is hallani mikor indul 
meg a munka. Ha dolgozni fog
nak tudatni fognak bennünket.

Clymer, Pa. Az tudatja ve
lünk egy bajtárs, hogy ott dol
goznak minden nap. A bánya 
slopes, a szén magassága két 
sukktól tiz sukkig váltakozik. 
Gáz, víz, lejárókő van a bányá
ban. Embereket nem vesznek

most fel és a hir beküldője nem 
ajánlhatja’a helyet.
WendeLMines, W. Va. Azt irja 

egy bajtársunk, hogy ott még 
mindig szünetel a munka és ki
látás sincs még rá, hogy hama
rosan megindulna. Ha a viszo
nyok jobbak lesznek, tudatni 
fogják az ottani magyarok.

Virden, III. Kopgó János test
vér tudatja, hogy 4 napot dol
goznak egy héten. A vidéken 
sok bányát lezártak mostaná
ban azt irja Kopgó testvér. Sok 
ember van a plézen, igy uj em 
berekre most nincsen szükség, 
de ha a viszonyok változni fog
nak Kopgó testvér értesíteni 
fog bennünket.

MILLIS BRANCHI
ROBBANTOK 

BEISMERIK A VÁDAT.

A bányászlapot bányászok ír
ják, bányászokról, bányászok
nak.

Willis Branchan a sztrájko
lok csoportjából a múlt évben 
nagy robbantásokat és pusztítá
sokat vittek véghez.

Akkor egy csomó embert le
tartóztattak a robbantás vádja 
miatt.

Akiket a bíróság nem talált 
bűnösnek szabadlábra enged
ték, mig most a fogvamaradtak, 
azért, hogy kisebb büntetésben 
részesüljenek bevallották, hogy 
a robbantást ők követték el.

A szervezetnek határozottan 
kárára van, hogy ilyen tagjai 
vannak és nagyon helyes len
ne, ha az ilyen tagokat kirúg
nák a szervezetből.

A munkásságnak semmiké
pen nem az az érdeke, hogy

PÉNZKÜLDÉS 
MAGYARORSZÁGBA 

CSEHOSLOVÁKIÁBA 
JUGOSLAVIÁBA 

ROMÁNIÁBA

Magyarországon s Jugoszláviában 
Készpénz Dollárok Kifizetése.

BETÉTEK. - HAJÓJEGYEK.

KISS EMIL Bankháza
133 SECOND AVE., NEW YORK.

A Pesti Magyar Keres
kedelmi Bank 

Kizárólagos képviselője.

A Magy. Kir. Államvas
utak Menet jegyirodája 
kizárólagos képviselője.

(Helyezze el pénzét nálunk
TŰÉ FIRST NATIONAL 

BANK
Coeburn, Virginia.

Legerősebb és legbiztosabb bank. 
4 százalék kamat betétek után. 
Kiszolgáljuk becsületesen.

W. S. DOOD, pénztárnok.

— MOST NYÍLT MEG —
A magyar bányászság szives támoga
tását kéri a

LOGAN JEWELRY CO.
119 STRATTON STREET, 

LOGAN, W. V A.
hol arany és ezüst órák — gyűrűk — 
töltőtollak — mandolinok — harmoini- 
kák — hegedűk — kufferok és utazó 
táskák nagyválasztékban — jutányos 

áron kaphatók.

HARRISBURG VIDÉKI 
MAGYAROK!

Bankunk nemzeti bank, a mely 
szilárd alapon áll.

Helyezze el megtakarított pénzét 
olyan helyre, ahol azt teljes bizton
ságban tudja.

A magyarokat mindig előzéke
nyen szolgáljuk ki.

Küldje pénzét általunk az óha
zába.

FIRST NATIONAL BANK
HARRISBURG, ILLINOIS.

Magyar bányászok figyelmébe!
HA 
HA 
HA
HA

pénzt akar óhazába küldeni, 
útlevelet akar
kiakarja 
óhazába

jón mindennel

hozatni családját, 
akar utazni, fordul- 
bizalommal hozzám.

Én vagyok az egyedüli törvényes 
magyar pénzküldő és hajójegyügy
nök e vidéken.

Ne menjen idegenhez, hanem for
duljon mindig én hozzám.

Schönfeld Zsigmond 
Magyar Hajójegy és Pénzküldő 

Irodája. 
PORTAGE, PA.

Logan vidéki
Magyarok!

Friss- és füstölt húsokat, fűszer
árukat legolcsóbb áron házhoz 
szál I it.

FRANK POLINORI 
Stranton Street, 
Logan, W. VA.

Magyaros kiszolgálás.

MATEWAN VIDÉKI 
MAGYAROK!

Ne küldjétek pénzt idegen ban
kokba. Jöjjetek hozzánk, ahol be
csületesen bánnak veletek. i

Mr. EDGAR CHAMBERS, a bank 
pénztárnoka, a magyarok igaz jó' 
barája.

Betétek után 3 százalék kamatot 
— fizetünk. —

Alaptőke 450,000.00.

The Matewan National 
Bank

MATEWAN, W. VA.

A menyecske csókja édes 
De annál is jobb a “Négyes”

MEGHOSSZABBÍTJA évekkel az életét
Ha felhagy az édesített és pacsmolt dohányok használatával, 

mert megrontja a fogait, de a gyomrát is.
ÚGY PIPÁBA. MINT RÁGNI VALÓNAK A LEGJOBB A

“Négyes”
A legjobb pipadohány az itteni piaczon. Ára 25 cent csomagonként, 

minden csomagban 4 értékes ajándékszelvénynyel.
Ha az ön boltosa nem tartja, rendelje meg tőlünk
Minden 20 csomagos rendeléshez egy borotvát vagy zsebkést
Minden 50 csomagos rendeléshez egy nikel zsebórát
Minden 100 csomagos rendeléshez egy 8 napig járó zsebórát.
Vagy egy zenélő állványórát vagy pedig egy nickel borotválkozó 

állványt, tükör, csésze, pamacscsal ellátva küldünk.
Czim: JAKAB ÉSTÁRSA

423 E. 5th STREET, NEW YORK CITY.

rombolással próbáljon harcol
ni elveiért, vagy bérkövetelései
ért, hanem a tisztességes meg
győzéssel.

Olyan tagok, akik rombolnak, 
nem kiméivé semmit se, csak 
szennyet hoznak mindig a szer
vezett munkásság táborára.

------ o------

VIRGINIÁBAN ROSSZ
A BÁNYÁSZOK HELYZETE.

Stonega vidékén az elmúlt he
tekben még rosszabbra fordult 
az ott dolgozó bányászok hely
zete. Ezideig még valamennyit 
még is csak dolgozgattak, úgy, 
hogy a legszükségesebbre valót 
megkeresték az emberek, most 
azonban olyan rosszra fordult 
a helyzet, hogy még ezt sem tud 
ják megkeresni.

Az Osoka. Kooke plézeken 
dolgozó embereket arról értesí

tette a társaság, miszerint a 
bányákat teljesen lezárják és 
remény se lehet arra, hogy a 
bányákat mostanában megnyit
ják.

Az emberek egyrészét elvit
ték a stonegai bányába dolgoz
ni, ahol most persze annyi az 
ember, hogy egymástól nem tud 
nak dolgozni, mig másik részük 
nek megmondta a társaság ve
zetősége, miszerint legjobb, ha 
elköltöznek onnan, mert nem 
érdemes ott várni a munka meg 
indulására.

Ugyanilyen rossz a helyzet 
Dorchester vidékén, ott se megy 
a munka és ott sincs kilátás, 
hogy hamarosan javulna a 
helyzet.

Bányászok, pártoljátok a bá
nyászok bankját.

I
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♦ MAGYAR BANYAPLEZEK MESEI
AZ ÉLET MÉLYSÉGEIBŐL, 

Irta Légionét.

/

(Folytatás.)
Úgy hagyták el a hotelt, mintha fizetés 

nélkül szöknének. Lehajtott fejjel, égő pi
ros arccal siettek át az officeon. Végtelenül 
szégyenkeztek. Azt hitték, mindenki csak 
őket nézi. Azt hitték, mindenki tudja, mi 
történt a szomszéd szobában az éjjel.

Egy újság kishirdetése utján szereztek 
maguknak bútorozott lakást. Véletlenül jó 
helyre akadtak. Odavitették a ládájukat is.

— Szép, tiszta szoba.
— Világos is.
— Ezzel a benyílóval alkalmas light 

houskeepingre.
— Most aztán már majd lehet munka 

után is nézni, van otthonunk.
— Van.
Mikor a ruhájukat elrakták, Rozi előhú

zott egy újságot.
— Ne félj. Nem muszáj gyárba menni. 

Találunk mi annál jobbat is.
— Nohát. nézzük.
Egy Embroidery Co. hirdetésén akadt 

meg a szemük.
— Eszti, ez neked való.
— Fenthangon olvasta.
— “Keresünk fehérhimző és gyöngy hor

golónőket otthoni munkára. Csakis gyakor
lottak jelentkezzenek.”

— Nagyszerű. Milyen jó, hogy megtanul
tam hímezni. Hazahozom a munkát s a 
mellett főzök is. Kész lesz minden mire te 
iiazajösz a gyárból.

— A gyárból?
— Yes. Hát te nem ott akarsz dolgozni?
Rozi nevetett.
— Azt már nem, Nem akarom a kezei

met tönkre tenni. Ide nézz. . .
— “Szobaleány kerestetik előkelő angol 

házhoz— — — Ilyenféle kell nekem. Fi
nom, úri nép között forogni, szép ruhákba 
járni és szépen keresni.

— Nohát úgyis jó. De akkor éjjelre is ott 
kell maradnod.

Rozi nevetett.
— Nem. Az amerikai cselédek nem olyan 

labszolgák, mint a magyarok. Csak nappal 
leszek munkába s este mehetünk moziba, 
meg táncolni.

— Mit csinálni?
— Hát szórakozni. Azt gondolod, nem ér

demiünk meg egy kis szórakozást egész 
népi munka után. /

A kissebbik ráhagyta, hogy hát megérde
melnek.

Szerencséjük volt. Megkapták a kívánt 
munkát. Igaz, Esztitől ötven dollár deposi- 
tot követeltek, de ez nem volt baj, mert hi
szen volt elég pénzük. Rozi is megtetszett 
a szobalányt kereső úrnőnek. De az volt a 
baj, hogy ott is kellett aludni s csak két es
te volt hetenként kimenője.

— Tudod Eszti, nem fogadtam volna el 
igy, de majd meglátod milyen gyönyörű fe

hér függönyös szobám van s drága szőnyeg, 
meg külön fürdőszobám is mellette.

— Jól van Rozi, meg leszek én egyedül 
is.

— Meg a duplaspringes ágyam. . . nem is 
tudtam, hogy ilyen ágyak is lehetnek a vi
lágon. Ez nem recseg ám úgy, mint az a. . .

Nem mondta tovább. Restelte a testvére 
előtt, hogy eszébe jutott az esemény a Hotel 
szomszéd szobájában.

Eszti már el is felejtette az első éjjeli 
tapasztalatot. Talán, mert nem gondolko
zott róla. Nem is volt ideje gondolkozni. 
Elfoglalta a munkája teljesen. Hja, ha va
laki fehér hímzésből akar élni, meg kell 
annak keservesen dolgozni minden dollár
ért. Hozzá még, Eszti nem csak élni akart, 
hanem félre is tenni. Hogy hamarabb 
együtt legyen az az ezer dollár, amit kitűz
tek.

Szorgalmasan dolgozott hát s ha szemei 
megfájultak a folytonos fehér nézésében s 
meg kellett pihennie pár percre, Kántor 
Lajos képe jelent meg lehunyt pillái előtt. 
Róla gondolkozott, róla ábrándozott. Az ő 
arca adott neki kitartást, erőt, kedvet a 
munkához. De jó is lesz majd mikor. . . 
mikor együtt lesz az ezer dollár és meges
küsznek.

Megírta Lajosnak a címüket s kérte, Ír
jon valamit az anyjáról is. Most már más 
szemmel nézte annak is a viszonyát Vörös 
Mihálylyal. Hiszen az ő anyja szereti azt 
az embert. Szerette lánykorában is, de nem 
lehetett az övé. Nem pénzért adta oda a tes
tét neki, hanem mert szerette. Őszintén, 
igazán, mint ő Kántor Lajost. Persze, apja 
életében nem kellett volna, dehát— . . . hát 
megtörtént aztán le van. Szerette volna ha 
anyja együtt lehetne vele. Mindjárt köny- 
nyebben menne a munka és nem lenne 
olyan nagy az egyedüllét. Megmondaná, 
hogy ha először haragudott is, de most már 
szereti úgy, mint azelőtt. Milyen jól esne 
az az Édesanyjának.

Végre aztán jött levél Kántortól is. Meg
írta, hogy ő változatlanul szereti s alig 
várja, hogy megesküdjenek, de hát ahoz idő 
kell. Anyjáról is irt, hogy meg vannak 
csendességben, békességben Vörössel s fo
lyik a plézen az élet, mint annak előtte, 
mintha nem is történt volna semmi.

A lányka egész megvigasztalódott.
— Lám. . . mégse esett ki a világ feneke 

mi miattunk. Csak mi csináltunk olyan 
nagy dolgot az egészből. . . Még majd jóra 
is fordul minden s talán mi is visszame
gyünk majd egyszer.

Alig várta, hogy Rozit láthassa s meg
mutassa a levelet. Rozi el is 
zelebbi kimenő estélyén, de 
maradt. Elitélte az anyját.

— Sohase megyek vissza 
nekem szerencsém itt is.

Eszti csak a fejét csóválta.

jött a legkö- 
hajthatatlan

többet. Akad

— Te is jobban tennéd, ha kivetnéd a fe
jedből azt a Kántor Lajost.

Szegény kis lánynak majdnem könyük 
jöttek a szemébe, úgy elszomorodott.

— Kivetném a fejemből? Aztán miért?
— Hát kapói itt külömbet is. Az csak 

egy közönséges munkás. Kapsz te itt urat 
is, gazdagot, csak nyisd ki a szemedet.

— Rozi. ..
A nagyobbik nevetett.
— No csak ne vágj olyan kétségbeesett 

arcot és jobb lesz ha a hímzés helyett te is 
mást keresel.

— Mást? Mit?
— Hát elmehetsz te is szobalánynak s a 

sok finom, előkelő nép között megtetszel 
valami gazdag urnák s az feleségül vesz. 
Úgy szokták azt az Amerikai előkelő népek. 
A lány a soffőrhöz megy, a legény a szoba
lányt. Legalább élvezed az életet s nem kell 
megvakulnod a folytonos hímzéstől.

Eszti csendesen felelt.
— Nem jól beszélsz Rozi. Nekem nem kell 

gazdag ur. Nekem a Kántor Lajos kell, 
mert szeretem.

— Egy rongyos bányász.. .
— Én meg egy rongyos bányászlány.
— Főzni, mosni, vasalni, padlót súrolni 

— ... szép egy élet.
— Abban nőtünk fel. Megszoktuk, de sze

rettük is.
— Szerettük? Azt az életet? De én ugyan 

nem. Én mindég másra vágytam.
— Hát most elégedett vagy?
— Az. . . ha te tudnád. . .
-- Mit?
-— Hogy mennyire becsülnek s hozzá mi

lyen kevés a dolgom, te is vágynál rá.
— Én ugyan nem.
— Dehogy nem. A gazdáim öregek s mi

kor beviszem az ételt, nekem is velük kell 
ennem, az ő asztaluknál. Egy cseppet se 
büszkék. Még inkább tanítanak, hogy kell 
szépen enni. Nem ám úgy csámcsogva, mint 
odahaza.
'— Ejnye. .
— Ha meg 

marasztanak 
bánnak velem,

vendég 
mikor 
mintha

jön, akkor is bent 
felszolgáltam. Úgy 
lányuk lennék. Csak 

egyet nem szeretek.
— Mit?
— Hát tudod — túl vallásosak. Presby- 

teriánusok, meg öregek is. Az asszony is, 
meg az ura is, aztán mindég imádkoznak s 
nekem is velük kell imádkozni. Étel előtt, 
étel után, felkeléskor, lefekvéskor. Olyan 
szentek, mintha élve akarnának a paradi
csomba jutni.

— Ne gúnyold őket a hitükért.
— Nem is, csak nem szeretem a sok imád

kozást. Mire jó a tulság. . .
— Hát, csak becsüld meg a helyedet Rozi
— Megis. Ne félts te engem.
Mikor hazament Rozi, kissé restelkedett 

maga előtt. Nem mondott el mindent a test- 
vérjének. Azt elhallgatta, hogy van egy 

huszonnyolc éves legény fiuk is az öregek
nek. És a mr. Erneszt nagyon kedves em
ber. Nem is hinné az ember, hogy milyen 
kedves. Mindég van pár kedves szava ő 
hozzá is. Pedig, ő csak egyszerű szobalány 
s a gazdag mr. Ernesztnek biztosan vannak 
előkelő barátnői is. akikkel elszórakozha- 
tik. Különösen az utóbbi időben mindég 
több időt tölt otthon. Azelőtt megette az 
ebédet s rögtön szaladt. Mostanában meg 
otthon marad, ügy örül neki a két öreg, 
hogy nagyon. Azt mondja az Édesanyja, 
hogy egészen megjavult. Hála az ő minden
napi imádságának. Mert azelőtt kissé mu
latós, kikapós fiú volt mr. Erneszt. De az
ért. hiába no, nagyon kedves ember. Múlt
kor is azt mondta, hogy csak a szülei előtt 
szólítsa mr.-nek. Ha csak ketten vannak, 
elég az úgy is, hogy Erneszt, mister nélkül. 
Mert ő nagy demokrata. Nem ismeri el a 
társadalmi külömbségeket. Neki egy szoba
lány annyi, mint akár egy Vanderbilt kis
asszony. Mert ő már olyan. Igazi demokra
ta. Hanem ezt persze Eszti nem érti. El se 
hinné talán, ha elmondaná neki. Okosabb 
hát nem is szólni. Meg, az öregeknek se kell 
tudni semmit. Ők mégis csak régimódi em
berek s ragaszkodnának talán hozzá, hogy 
mégis csak helyesebb misternek titulálni a 
fiukat. Pedig sokkal, de sokkal szebb úgy 
szimplán, hogy Erneszt. A név is szép, a vi
selője is. Nemcsak szép, hanem kedves és 
főképen demokrata. Egy cseppet se büszke, 
hogy előkelő és gazdag.

Hanem azért nem lett volna lány Rozi, 
ha sokáig eltudta volna hallgatni Eszti 
előtt a mr. Ernesztet. Kifúrta volna az olda
lát. A kissebbik csakugyan nem hitte.

— Nem szoktak az urak úgy bánni a 
cselédjeikkel. '

— Cselédjeikkel?! Nem vagyok én cse
léd.

— Hát ugyan mi?
— Szobalány.
— Hát az nem cseléd?
— Nem. Az nem főz, nem 

va munkát nem végez. Egy 
felszolgálás és társalgás. Ez

— Szóval, cseléd.
— Nem, Alkalmazott.

mosogat, dur- 
kis takarítás, 
az egész.

— All right. Nekem mindegy, ha neked 
úgy jobban tetszik.

Rozi elégedetlenül, boszankodva hagyta 
ott testvérét. Sértve érezte magák Ő nem 
cseléd. Ő alkalmazott. Cseléddel nem úgy 
bánnak mint ő vele. És mr. Erneszt különö
sen is kimutatja, hogy nem tartja cselédnek.

— Ha igy megboszant Eszti, maradjon 
magának.

Tizenegy felé járt, mire hazaért. Az öre
gek már szobáikba vonultak. Idős korban 
szeretik az emberek a korai lefekvést, még 
ha nem tudják is átaludni az egész éjszakát. 
Mr. Erneszt azonban még fent volt, sőt 
épen ő nyitott ajtót a csöngetésre.

— Csak eddig tartott a kimenő?

— Yes.
— Az öregek már lefeküdtek. Hanem én 

szeretnék még egy csésze theát meginni.
— All right. Majfl hozok.
Erneszt ur cigarettázva nézte, hogy önti 

csészébe a theát Rozi.
— Szép körmei vannak.
A leánynak tetszett a megjegyzés. Pár 

hét óta maniküröztette a körmeit, hogy 
szebbek legyenek. Jól esett neki, hogy ész
revette a mr. Erneszt.

— Töltsön magának is egy csészével s 
aztán beszélgessünk, ha nem álmos.

— Nem vagyok álmos.
Leült a kis theázó asztalhoz, szembe. a 

fiatal úrral.
— Tudja azt maga, hogy nagyon szép. . . 

dearie.
Rozi nem tudta, minek örüljön jobban. A 

dicséretnek, vagy a “dearie” szónak. Kissé 
elpirult s csak a csészét vitte ajkaihoz fe
lelet helyett. A fiatal ur folytatta.

— Akinek ilyen szép arca van, mint ma
gának dearie s ilyen gyönyörű fekete sze
mei, annak nem ilyen élet való.

Rozi nagyot sóhajtott.
— Arra a fehér nyakra is igazgyöngylánc 

való, nem üveg.
A lány most már elnevette magát.
— Csak lenne olyan bolond, aki vegyen.
A fiatal ur mosolygott.
— Arra a termetre is nem egyszerű ruha 

való, hanem elsőrendű s milyen szépen ér
vényesülne a telt válla, szép hajlású keble- 
estélyi ruhában.

Ahogy beszélt, Rozi önkénytelen is elkép
zelte magát igazgyöngy nyakékkel, estélyi 
ruhában.

— A szép kezeire is nem olyan gyűrű 
való, hanem ilyen-e.

Kivett mellényzsebéből egy gyémánt 
gyűrűt s odalépett a lányhoz.

— Adja ide a kezét.
— Minek.
— Hogy az ujjára húzzam... a magáé. 

'Csak kérem, ne mutassa az öregek előtt. . .
Rozi mintha félálomban lenne, félig ön

tudatlanul engedte át a kezét. A fiatal ur 
ráhúzta a gyűrűt egyik ujjára s meg is csó
kolta a manikűrözött körmöket. Másik kar
jával aztán lassan magához vonta s meg
csókolta ajkait is.

A lányon, mintha villanyáram futott vol
na keresztül. Maga se tudta, hogy a csókot 
viszonozza teljes erővel, hirtelen felkorbá
csolt szenvedéllyel.

Az ajtó csengője berregni kezdett. A sza
kácsnőnek is kimenője volt, az jött haza. 
Tudja Isten miért, annak már nem mr. Er
neszt nyitott ajtót, hanem a butler. Hanem 
az a csengetés tönkre tette a hangulatot. 
Rozi kibontakozott az ölelő karokból s vér
vörös arccal futott fel szobájába, álmodni 
az első, boldog leányálmot.

(Folytatása következik.)

Johnson washingtoni képvi
selő 1921 november 21-ikén 
9238 szám alatt uj törvényja
vaslatot terjesztett a Ház elé, 
melyet áttettek a Ház beván
dorlási és polgárositási bizott
ságához.

A törvényjavaslat a munka
ügyi minisztérium kebelében

MŰKEDVELŐK;
UJ SZÍNDARABOK;
UJ SIKEREK;
UJ TAPSOK;

Rabló lovas, színjáték, 3 felv. 
Bíró Lajos ............................

Sárira liliom, vidéki történet 
Biró Lajos ............................

Matyó lakodalom, falusi történet 3 
felv. Garamszeghy ............. i

Jaj a feleségem és egyéb Jelenetek
Gábor Andor ...................................

A kék róka, színjáték 3 felv. 
Herczeg Ferenc ................... 1

75c

65c

85c

65c
A testőr, vígjáték 3 felv.

Molnár Ferenc ..............
Liliom,— Molnár Ferenc . . 
Au ember tragédiája

Madách Imre ...................
Taífnn, dráma 4 fely.

Lengyel Menyhért ....

..,70c

...60c

$1.00

. . 75c
M. 1. Bánk Bán, — Katona József 30c 

Minden itt fel nem sorolt darab kap
ható. — Kérjen részletes árjegyzékét.

FEDÁK SÁRI
arcképével ellátott, Képes Családi 

Naptár .....................................  
BIZONYFI szótárt megvételre 

keresünk.

KEREKES TESTVÉREK
Könyv és Zenemű Kereskedése 

208 EAST 86th St., NEW YORK 

létesített jelenlegi Bureau of 
Naturalization helyébe a Bu
reau of Citizenship felállítását 
tervezi, melynek élén a polgá
rositási igazgató (Director of 
Citizenship) állana, akit az el
nök nevez ki a szenátus jóvá
hagyásával. A jelenleg érvény
ben levő polgárositási törvé
nyeken is Változtatásokat esz
közöl az uj javaslat, mely gon
doskodni kíván az idegen lakos 
ság kellő vezetéséről, megvé- 
delmezéséről, valamint jobb és 
megfelelőbb szétosztásáról és 
gazdasági ellátásáról is.

Teljesen uj azonban a javas
latnak az a része, mely a jelent
kezési kötelezettséget tárgyal
ja. E szerint minden 18 éven fe
lüli az Egyesült Államok terü
letén lakó idegen évente egy
szer jelentkezésre köteles. Az 
évi jelentkezési dij a 21 éven fe
lülieknél 5,00 dollár, a 21 éven 
alóliaknál 3,00 dollár. A jelent
kezés elmulasztása esetén a mu
lasztót 25,00 dollár büntetés 
sel sújthatják.

A jelentkezés az illető idegen 
lakóhelyének megfelelő nyilvá
nos iskolák valamelyikében 
eszközölhető és pedig Augusz-

KISEBB VÁLTOZÁSOK A POLGÁROSITÁSI ELJÁRÁS KÖRÜL
tus, Szeptember vagy Október 
hónapokban. A jelentkezési kár 
tyán rajta lesz a jelentkező 
fényképe, melyet a jelentkező
nek kell beszerezni és magával 
hozni a jelentkezés alkalmával. 
Tartalmazni fogja továbbá ne
vét, a kikötő nevét, a hová ér
kezett, érkezése idejét, a hajó 
nevét foglalkozását, nemét, ko
rát, születési helyét, arcszinét, 
faját, nyelv készségét felemlí
ti tud-e Írni és olvasni angolul 
vagy valamilyen más nyelven, 
nős vagy nőtlen illetve férje
zett vagy hajadon, végül fele
sége és 18 éven alóli gyerme
keinek nevét, korát, lakását és 
születési helyét.

Előírja továbbá a törvényja
vaslat azt is, hogy minden 18 
éven felüli idegen, mielőtt az 
Egyesült Államokba kivándo
rol az illetékes amerikai kon
zultól vagy konzuli megbízottól 
egy előzetes jelentkezési bizo
nyítványt köteles beszerezni. 
Ha az idegen ilyen előzetes je
lentkezési bizonyítvány nélkül 

érkezik meg, akkor a Director 
of Citizenshiptől kell azt kérel
meznie partraszállás előtt. Ha 
a partraszállást engedélyezték, 
minden egyes idegen azonnal 
köteles a lakóhelyére illetékes 
iskolai hatóságoknál előzetes 
jelentkezési bizonyitványnyal 
jelentkezni, aki a rendes jelent 
kezési igazolványt állítja ki és 
hozzácsatolja az előzetesen ki
kért jelentkezési jegyet.

A jelentkezések felvételével 
megbízott iskolai hivatalnokok 
és tanítók a jelentkezési költsé
gek felvételére is jogosultak és 
az ilyen módon befolyt összegek 
nagyrészt az idegenek javát 
szolgáló iskolai és más jóléti 
intézmények költségeinek leg
alább részleges fedezésére lesz
nek majd fordítva.

A Director of Citizenship kö
telessége lesz az iskolai hatósá
gokat az együttműködésre meg 
nyerni és általában oda kell 
hatnia, hogy az idegen lakosság 
minél előbb elsajátítsa az an
gol nyelvet, az amerikai szoká

sokat, az írástudatlanok minél 
előbb megtanuljanak írni, ol
vasni és általában helyzetük és 
megélhetésük javítására min
dent el kell követni.

A polgárosító törvények nagy 
részt érvényben maradnak, né? 
mi kisebb változásokat azon
ban eszközöl rajtuk a Johnson- 
féle javaslat. A fontosabb válto
zások a következők:

1. Az első papír (Declaration 
of Intention) ugyanolyan felté
tel mellett kapható meg mint 
eddig, de csakis olyan idegenek 
kaphatják meg, akik a jelent
kezési kötelézettségnek eleget 
tettek.

2. Egy évvel a törvény élet
beléptetése után polgárlevelet 
csak olyan idegen kaphat, aki 
az angol nyelvet írásban és szó
ban bírja, kivéve olyanokat, a 
kik testi hibájuk folytán kép
telenek az írásra vagy olvasás
ra.

3. Nem polgárosíthatok az 
olyan idegenek, akik a jogtalan 
pusztítás vagy kártevés, magán 

tulajdon pusztítása vagy sza
botázs hívei.

4. Nem kaphatnak polgárle
velet az olyan idegenek sem, a 
kik nem hisznek a magántu
lajdon jogosságában.

5. Nem polgárosíthatok azok 
az idegenek sem, akik erőszak
kal akarják megdönteni az ame 
rikai kormányformát, vagy bár
mely más elismert ország kor- 
mányofrmáját, akik erőszako
san ellene szegülnek a kormány 
hivatalnokoknak 
egyénileg akár

vagy akár 
Csoportosan

összeesküvést szítanak a kor
mányhivatalnokok élete ellen. 
Akik ilyen célokra pénzt adnak, 
gyűjtenek, ilyen irányú röpira- 
tokat írnak, nyomtatnak vagy 
terjesztenek, vagy ilyen irá
nyú sajtótermékek előállítását 
pénzbeli adományaikkal lehe
tővé teszik.

Előírja az uj törvényjavaslat 
azt is, hogyha a fenti cselekmé-

■ nyék bármelyikében egy ameri
kai polgár találtatik bűnösnek, 
megindítható ellene az eljárás 
polgárlevelének megsemmisí
tése céljából, azon az alapon, 
hogy a polgárlevelét csalás ut
ján szerezte meg.

A declaration of intention 
(első papír) diját az eddigi 1 
dollárról 2,00 dollárra és a má
sodik papír diját az eddigi 2,00 
dollárról, 5,00 dollárra emelteti 
a javaslat.

NADRÁ80K
, „ fel

mertek után készítve es jebb
gyári áron.

MA CT abban a helyzet-
ItIVm 1 ben vagyunk, MM B k 
hogy ajánlhatunk önnek leg- SK j 
jobb anyagot, legújabb divat I fiSS {B 
szerint és legjobban kidől- I MM y 
gozva — joggal állíthatjuk I gK ! V 
— a legolcsóbb árak egész 1 Bl | I V 
Amerikában, olyan árut, I ÍB g 1■ 
melyért jötálláwt vállalha- t | V 
tünk Minden nadrágunk szíj- 1 n W 
ra van alkalmazva, a zsebek- I j ff 
ért kezeskedünk, hogy el nem I l H 
szakadnak. Mi egyformán t I ®
jótál lünk minden egyes nad- I ■
Tágunkért. I ■

Alant megadjuk az áru és Pl
árak leírását: AS
Nadrág sötét kelméből, vé- r 
kony fehér csikókkal, sötét-szűr- QE 
ke csikókkal, rendes ár $5.50 . .
Barna Gyapjuáru fehér csikókkal, úgy
szintén francia kelméből, rendes S'A QE 
ár $7.50 nálunk ...............................
Sötét Gyapjuáru, csikós tartós.
$9.50 áru nadrág csak 
Finom Kék Gyapjuáru. 
rendes $9.00 értékű, i 
lünk csak ..........................

$5.25
. díszes csíkokkal 

most.ná; $5.25
Tiszta Gyapjú Sötét Kék, sima vagy csí
kokkal, finom $12.00-os nadrág *7 E

Nem kell pénzt küldenie előre. Csak 35c 
szükséges a rendeléssel. Vételár a csomag 
átvételénél fizetendő. Vágja ki e hirde
tést, adja meg a derék bőséget ................és 
a nadrág hosszúságát..................... valamint
azt, mely árban akarja. Közvetlen a gyár
tól veszi és pénzt spórol:

LUXUS PANTS MFG. C0
Dept. 90. 1513 Emma St., Chicago, III,
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HAT MILLIÓ FRANKOT
kell kiizzadni a volt osztrák magyar monarchia területén 

alakult utódállamoknak volt császárjuk és királyuknak és nagy
számú családjának eltartására.

Ennyiben szabta meg a nagykövetek tanácsa a Madeira szi
getén élő volt uralkodó évjáradékát és ezt az összeget meg is 
kell fizetni az utódállamoknak.

Hatalmas summát kap Károly a megélhetésére és ugy hír
lik még ez az összeg is kevés neki, mert állandóan pénzzavar
ban van.

Hány ezer ember tudna megélni abból, amiből Károly ki
rály él, hány iskolát kórházat, rokkant házat lehetne abból 
az összegből építeni, amit az utódállamoknak Károly király tar
tására kell elküldeni.

LETARTÓZTATTÁK AZ IZSÁKI, 
ORGOVANYI HARAMIÁKAT
ezt közli a kormány hivatalosan a hazai lapokban.
Minden tisztességes ember örül, hogy végre talán a kor

mány elteszi az útból a terror fiukat és felépiti a törvény és 
jog uralmát odahaza.

Fel is sorolnak a hivatalos jelentésben néhány nevet, 
Zbona János, Juhász István, ifj. Tóth Imre, Tóth Ambrus, Ba
logh Ferencz, mint akik a rémségeket elkövették.

Nem találjuk a főhóhérok nevét a letartóztatottak között, 
Héjjas Iván, Prónay Pál, Bibó Dénes nevét, pedig ha a kor
mánynak komoly szándéka rendet teremteni, akkor ezeken az 
urakon kellett volna kezdeni a letartóztatást. /

Az egész világon tudják, hogy a főhóhérok, akiknek kezé
hez a legtöbb vér tapad, ezek az urak voltak, csak a magyar kor
mány nem akarja ezt tudomásul venni?

Somogyi Béla és Bacsó János meggyilkolása is ezeknek az 
uraknak a müve, hát ezért nem jár letartóztatás? •

Ki hihet addig a kormány jóhiszemű és tisztességes rend- 
csinálási szándékában, mig ezek a banditák szabadon járnak?

Nem akarja talán a kormány megint azt a komédiát ren
dezni, amit 1920-ban rendeztek a hírhedt terrorista tanya, a 

' “Brittania szálló” megostromlásával, ahol az igazoltatást a leg
nagyobb hóhér, Héjjas Iván végezte?

Ha ez a szándéka, akkor megvetés jár érte Bethlen gróf
nak és kormányának, ha azonban tisztességes és komoly mun
kát akarnak végezni, le kell tartóztatni mindenkit, akinek ke
zéhez vér tapad és ha ezt megteszik az egész müveit világ el
ismerését kapják.

Ez lenne a kezdete a valódi joguralomnak és akkor kez
dődhetne meg az igazi konsolidátió, melyről annyi üres beszéd 
hangzott már el otthon.

MÚNKAKÖTELEZETTSÉGRÖL
TERJESZTETT BE TÖRVÉNYT
Klebelsberg gróf belügyminiszter a nemzetgyűlésen.

Ruppert Rezső terjesztett elő 
hosszabb interpellációt a zala
egerszegi internálást tábor meg 
szüntetése tárgyában. Beveze
tőül elmondotta, hogy mi az al
kotmányos állam legfőbb postu- 
latumát, hogy t. i. a polgárok 
szabadsága felett bíróság dönt 
nélkülözzük. Ennek látható do
kumentuma a zalaegerszegi in- 
ternálási tábor, a milyen sehol 
a földkerekségén nincs ma már. 
Párhuzamot von a magyaror
szági és a csehszlovákiai viszo
nyok között, amire nagy zaj tör 
ki.

Birtha József: Nem igy van! 
Még ha igy volna, sem volna 
szabad elmondani. Ez nem ha
zafias cselekedet! (Folytonos 
zaj.)

Budaváry László: Ilyen ösz- 
szehasonlitás nem hazafias cse
lekedet! (Nagy zaj. Elnök csen
get.)

Ruppert,: Mig egyesek a kom- 
mün exponensei közül magas 
polcokra kerülnek, másokat ül
döznek. Kérdi, miért nem tér
nek a megértés útjára. Senki 
sem'akarja azt állítani, hogy 
Tomcsányi, Vass,.Bánffy bolse
vik! lett volna, de ha ők családi 
viszonyaik miatt alkalmazkod- 

|tak az akkori rendszerhez, for- 
'mailag ott voltak, akkor legye
nek irgalmasok másokkal szem 
ben is, azokkal szemben, akik 
nem cselekedtek mást, mint ők.

Ne tessék azonban azt hinni, hogy ebben a törvényjavaslat- Egyébként ugy látja, hogy nem 
ban arról van szó, hogy mindenkire nézve kötelezővé teszik aia komoly veszedelem elleni vé-
munkát, nem kérem ilyent nem lehet várni a 
minisztertől.

Arról van szó, hogy “közérdekű munkára” 
venni minden tizennyolc és negyvenöt év közötti 
időtartamra.

grófi belügy-

igénybe 
férfit 24

lehet 
havi

Minthogy hadsereget csak zsoldosokból tarthat fenn 
gyarország, azt is csak megszabott létszámban, tehát igy 
doskodnak katonákról.

Nem történik tehát majd más, mint azelőtt, hogy a

Ma- 
gon-

sze-
gény embereket elviszik “közérdekű munkára” életük legszebb 
éveiben, mig a gazdag emberek mindig találnak majd kibúvót, 
a “közérdekű munka” alól.

Ha már munkakötelezettségi törvényt csinálnak, akkor 
olyan törvényt kellene gyártani, hogy mindenkire kötelezővé 
tegyék a Munkát, ne lenne annyi munkanélkül élő ember ott
hon. X

Kötelezővé kellene tenni különösen, hogj' munkaidő alatt 
ne lehessen kávéházakat nyitva tartani, ne szabadna kártyáz
ni munka idő alatt.

Sokkal üdvösebb törvény lenne, mint a “közérdekű munka” 
törvénye, mert ha mindenki dolgozna otthon, nem lennének 
olyan nyomorúságosak az állapotok, mint ma, amikor senki 
sem akarja munkával keresni kenyerét, hanem a másik ember 
bőrének lenyuzásából akar élni.

Az egyetlen magyar kikötőhely
Lapunk legutóbbi számában 

irtunk azokról a borzalmakról, 
amik a zalaegerszegi internáló 
táborban végbe mennek.

Most már nem csak a “de- 
^tructiv” munkáslap a Népszava 
mer megemlékezni azokról az 
állati kínzásokról, a melyeket a 
szerencsétlen internáltakkal el
követnek, hanem Ruppert Re
zső nemzetgyűlési képviselő a 
nemzet gyűlés elé vitte a bor
zalmakat és sürgős orvoslást 
kért a belügyminisztertől.

A nép fanyar humora pedig 
elkeresztelte a zalaegerszegi tá
bort az egyetlen magyar kikötő
helynek.

Ne azt képzeljük azonban, 
hogy ott hajók kötnek ki és ez
ért lett Zalaegerszegből kikötő
hely, hanem szerencsétlen em
bereket kötnek ki a megvadult 
terroristák.

Az egész világon el van már 
törülve a kikötés intézménye, 
csak a zalaegerszegi táborban 
divat még ez a szégyenletes bűn 
tetés.

Hát nem gondolják otthon, 
hogy végét kell egyszer vetni 
ezeknek a borzalmas állapotok
nak?

Vagy azt hiszik még most is, 
hogy megállhat egy olyan or
szág, a melyben ilyen módon 
képzelik el a demokrátiát és az 
emberek szabadságát?

Itt következik Ruppert Rezső 
képviselőházi beszéde.

Gróf Széchenyi: Nagyon 
rossz szolgálatot tesz az ilyen 
beszédekkel a nemzetnek! Ez 
destrukció!

augusztusban meggyilkolt le
ány esete; A beállítás azonban 
kissé téves volt, mert szökési kí
sérlet gyanújáról ott még a hi-

Ruppert: Az önök rendszere vatalos beállításban sem volt
destruálja az országot. Az olyan szó. A leányt Gulyás János haj
kijelentések, mint amilyet az! duböszörményi születésű baka, 
igazságügyminiszter tett, hogy duhajságáról, durvaságáról, ön- 
ha nem szavazzák meg a válasz- kényes erőszakoskodásáról itt
tói törvényt, akkor a Wekerle- közismert legény lőtte le, aki 
féle törvény alapján fog válasz-'egy ízben a fogdában fegyelmi 
tatni: ez rontja az ország valu
táját és hitelét!

Szádeczky: Ez denunciálás!
Budaváry: Hazafiatlan beál

lítás! Hogy lehet ilyeneket el
mondani nyilt ülésen?! (Zaj.)

Elnök: Figyelmeztetem az 
urakat, alkalmazkodjanak a 
házszabályokhoz és ne aposztro 
fálják ily módon képviselőtár
sukat. Bízzák az elnökre, az 

büntetését töltő Szentesi Anná
tól, saját kijelentése szerint, be
tegséget kapott és a leányt már 
többször megfenyegette, hogy 
mihelyt alkalma nyílik agyon
lövi.”

Cserty: Borzasztó!
Ruppert (tovább olvas): “A 

jelzett napon Gulyás ráorditott 
a leányra és rögtön rá is fogta 
a fegyverét. A leány elszaladt, 
mire a toporzékoló baka szó nél 
kül célbavette a feléje félig hát
tal álló, magyarul különben 
sem tudó Paranyacsura Piros
kát és agyonlőtte. A kis terüle
ten összezsúfolt 80 nő helyzete 
elképzelhetetlenül súlyos. A bá
násmód hangja teljesen a köz
tük levő prostituáltak színvona
lához alkalmazkodik. A legele
mibb higénikus követelmények
nek sem tehetnek eleget. Moz-

majd közbelép, ha ok lesz rá.
Drózdy: Nálam van egy jegy

zőkönyv a duna-tiszaközi álla
potokról! (Biritha: Hamis jegy 
zőkönyv! Nagy zaj.) Meri ezt a 
folyosón mondani. Mert akkor 
biróság elé kerül!

Ruppert: A munkássággal va 
ló kibékülésről beszél. A minisz 
terelnök erre vonatkozó' cikkei
ből olvas fel, a melyek egyiké
ben azt irta, hogy az internálá- g^si szabadságuk minimális, 
si táborokból is szabadon bocsa-; Barakkjuk minduntalan vissz- 

A zalaegerszegi ‘’kikötőhely.”

dekezésről van szó ezzel az in
ternálási táborral, hanem egye
sek jólétéről, érvényesüléséről 
vagy bizonyos érdekcsoport ha
talmának a fentartásáról.

Szádeczky Lajos: Ne kom
promittálj a külföld előtt! — 
(Zaj.)

Ruppert: Többet tud ezekről 
a külföld, mint én vagy ön. Ve
szedelmes rendszer az, a mely 
erőszakkal, emberek megriasz- 
tasaval a.kar uralkodni. Hiszen 
emlékezhetünk azokra az idők- 
i e, amikor plakátokkal rémit- 
gettek, sőt el is hurcoltak csak 
azért, hogy a népbiztosok nyu
godtan alhassanak.

Gróf Széchenyi Viktor: Már 
megint kifelé beszél! Informál
ja a külföldet!

Cserty József: Igaza van, 
ínért ha valaki a földreformot 
követeli, már’ezért rendőri fel
ügyelet aiá helyezik! (Zaj.)

tották azokat, akikért a szociál
demokraták kezességet vállal
tak.

Kerekes: A zsidókkal is kibé
kültek!

Andaházy - Kasnya (Buda
vár yhoz) : És ön ezt a kormányt 
támogatja! (Derültség. Buda
váry: Igen, támogatom, mert 
a nemzeti egységet akarja!)

Ruppert : Azt is irta a minisz
terelnök, hogy nekünk szüksé
günk van internáló táborokra, 
mprt nincs idegen légiónk, aho
va a társadalomra veszélyes ele
meket elküldhetnénk. Hogy le
het az idegen légiót, mint Ca- 
yennéval azonos intézményt em 
legetni?

Birtha: Önnek minden sza
va sértő a nemzetre!

Ruppert: Velem ne kapasz
kodjék össze a képviselő ur, 
mert vagyok olyan hazafi, mint 
ön és jobban megtettem a köte
lességemet, mint azok a mágná
sok, akik otthagyták Erdélyt! 
(Nagy zaj.)

Birtha: Denunciáns! (Foly
tonos nagy zaj.)

Elnök: Olyan kevesen van
nak a képviselő urak és mégis 
alig lehet tanácskozni. Kérem 
legyenek csendben!

Ruppert : A nemzetgyűlésnek, 
mielőtt szétmegy, becsületbeli 
kötelessége elintézni ezeket a 
fontos kérdéseket. Ne felejtsék 
el a “ma nekem, holnap neked” 
elvét. Itt a Friedrich példája. Ő 

। szabadította reá 1919-ben a ka
tonaságot a polgárságra, ké
sőbb azután senkit sem üldöz
tek ártatlanul annyit a katonák, 
mint őt, saját rendeletéi alap
ján. Az internáltak létszáma 
■nemhogy csökkenne, hanem foly 
ton növekszik. Amnesztia he
lyett vígan hoznak mindenfelől 
uj internáltakat. “Most retten
tően szenvedünk a hidegtől — 
irja valaki szónoknak. — Szé- 
kelyné Freifeld Erzsébet decem
ber 23-án, közvetlen szülés előtt 
szabadult. Van azonban több 
várandós nő is a táborban. 
Klein Margitot és Benkő Erzsé
betet december 21-ikén, terhes
ségük utolsó hetében, hajnali öt 
órakor két szuronyos csendőr 
vitte el Budapestre, a toloncház 
kórházába. Szülés után a cse
csemőkkel együtt visszahozták 
őket. Hegyi Aranka nevű inter
nált nőt egy fegyelmi büntetése 
alkalmával még 1921 elején a' 
fogdában anyává tették az őrt- 
álló katonák.”

Cserty József: Hallatlan, o- 
roszországi állapotok!

Ruppert (tovább olvas): No
vemberben aztán elvitték szülei 
Szombathelyre. A múltkor szó
ba került a nemzetgyűlésen az

hangzik a szívbajos és histériás 
rohamokban fetrengőknek üvöl 
tözésétől. Lehetetlen. állapot, 
hogy a tábor belsejében három 
katonai őrszem is van. Instruk
ciójuk, hogy aki csak visszafe
lel, azt egyszeri figyelmeztetés 
után agyon keíl lőni. Néhány 
héttel ezelőtt idehozták a pilis
csabai táborból az idegen honos 
családokat. Férfiak, asszonyok, 
felnőttek, gyerekek szivettépő 
nyomorban, hajmeresztő piszok 
ban és bűzben tanyáznak egy
más hegyén-hátán, közös ba- 
rakban tartják azt a 75 orosz
országi hazatérőt, akit Csótról 
hoztak ide, miután ott borzal
masan megverték, megkinozták 
őket. Kínzásokkal kicsikart val
lomások, aljas besugás alapján, 
a külvilágtól légmentesen el
zárva sztrájk véreinket, akik
nek az a bünük, hogy hat-hét 
évi fogság után haza kívánkoz
tak.” Fölemlíti egy Csiga Mi
hály nevű apród esetét, aki 
arany vitézség! érem, több ezüst 
érem tulajdonosa, végig küzdöt
te a háborút és végig szenvedte 
a hadifogságot, melynek legna
gyobb részét Denikin seregében 
töltötte s mikor hazakerült, be
sugás folytán internálták, bár
ha a székesfehérvári hadosztály 
biróság felmentette, mert nem 
tudtak reábizonyitani semmit. 
Hát igy bánnak nálunk a hősök 
kel. Statisztikát olvas fel arról, 
hogy az internálás! táborban 
micsoda kegyetlenkedéseket kö 
vetnek el. Harminc-hatvan na
pos egyesek, öt-tiz-tizenötszöri 
kikötések, kurtavas, véresverés 
—, nem tartoznak a ritkaságok 
közé. Gúnynevén az internálás! 
tábort “Az egyetlen magyar ki- 
kötőhely”-nek nevezték el. Már 
a katonaságnál is megszüntet-1 
ték a kikötést, de itt még divat- ’ 
ban van. Hogy fogalma legyen■ 
a Háznak a történtekről, elő
terjeszt egy kimutatást, amely
ből kitűnik, hogy 60—120 napos 
magánzárkás büntetéseket szab 
nak ki, tízszeres, húszszoros, 
harmincszoros kikötések van
nak, Zalaegerszegen a kurtavas 
járja, össze-vissza verik az em
bereket, és még a nők tisztessé
ge sincs ott biztonságban. (Zaj 
jobbfelől.)
Budaváry: Százszor elmondot

ta már!
Cserty József: Komoly dol-

gok ezek!
ny észten ék!

Budáváry:

Anarchistákat te-

Százszor hallot-

(Folytatás az 5-ik oldalon.)

tűk!
Cserty: És még sem intézked 

tek! (Zaj. Elnök csenget.)
Elnök: Méltóztassgnak a vá

SOK MAGYAR BÁNYÁSZ
szegődött újabban a . “Magyar Bányászotthon” régi pénzküldőihez, 
mert tudja, hogy ott testvéries kiszolgálásban (lesz) van része. 
Pénzküldeményünk kiterjed Európa összes országaira: dollár átuta
lásunk Magyarország és Jugoszlávia területére, a legolcsóbb árak 
mellett.

TÖBB MAGYAR BÁNYÁSZ
már beküldötte iratait az útlevél megszerzéséhez, legfoglalta hajóje
gyét, hogy a tavaszi munkálatokra otthon legyen.

LEGTÖBB MAGYAR BÁNYÁSZ
reánk bízza hozzátartozóinak kihozatalát és jogügyi dolgok elinté
zését

Ha bármiről felvilágosítást óhajt, mi díjmentesen válaszolunk 
leveleire.

írjon a következő cimre:

MAGYAR BÁNYÁSZ OTTHON
MINERS HOME

TÖKÉCZKY FERENCZ, tulajdonos
75 EAST 10TH STREET, NEW YORK, N. Y.

\
” -- t

A NŐK BARÁTJA
(PIRULÁK ALAKJÁBAN)

a nők legbiztosabban ható háziszere havibetegség 
rendellenességeinél, fájdalmas tisztulásnál, nagyobb- 
foku vérzéseknél, folyásoknál. Pótolhatatlan szer vi
selés állapotban levőknél, a korai gyermekszülés 
meggátlására. Meghűléstől és rossz vértől származó 
havitisztulás elmaradásánál s mindennemű női al
testi fájdalmaknál. Ara postai szállítással együtt:

$1.10. Küldje a pénzt erre a cimre:

ÉRDEKY KÁLMÁN GYÓGYSZERGYÁRA
1019 LIBERTY AVE.. PITTSBURGH,. PA.

\.

............................................................................................. .............- -

Harmonikákat és hegedűket
leszállított árak mellett tartok raktáron. — Azonkívül 
mindenféle hangszereket jutányos áron adok, úgyszin
tén magyar kottákat. Elvállalok mindenféle hangszer 

javítási munkát.

JOHN KOLESZÁR
515 EAST 6HT STREET. NEW YORK CITY.

Legjobb minőségű

BÚTOROK
melyek az idő próbáját kiállják már 15 éve.

Mindent gyáraktól vásárolunk waggon számra összes 
üzleteink részére, azért tudjuk olcsóbban adni áruinkat. 
Mi megtakarítjuk Önnek a közvetítő hasznát.

Bútoraink a legtökéletesebben vannak kiállítva, min
den minőségben.

LAKÓSZOBÁK, HÁLÓSZOBÁK, EBÉDLŐK, KONY
HÁK és VERENDÁK berendezését nálunk kaphatja a leg
szebb kivitelben.

Külön csomagoló osztályunk van és biztosítjuk, hogy 
jól becsomagolt sértettien bútorokat kap. Ha mégis valami 
baj történne útközben mi jóvá tesszük.

ARAINK HÚSZ SZÁZALÉKKAL
OLCSÓBBAK, MINT MÁSHOL.

Mi nagyban és kicsinyben adunk el.
Ezt a hirdetést ha Ön üzletünkbe hozza, egy dollárt kap 

akármilyen tárgy megvásárlásánál.
Azért tesszük ezt, hogy a vidék magyar közönségével 

megismerkedjünk.

H i t e 11 is nyújtunk
A MAGYAROKNAK.

Keressen fel bennünket üzletünkben

Lewis Furniture Co.
HARRY KRAMMER, Manager

Williamson, W.Va.
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A BÉBI %
ELSŐ ÉVE \

Életének helyesen való kezdete attól függ, 
hogy milyen táplálékot kap ezen első tizenkét 
hónap alatt. Hogy a táplálék erős csontokat 
és vaskos lábakat építsen, kell, hogy az egész
séges, tápláló és jó izü legyen—egyidejűleg 
olyan, hogy az könnyen és teljesen emészt
hető legyen. Ha nem tudja szoptatni bébijét

EAGLE BRAND
(.CONDENSED MILK)

Legyen első gondolata. Erősen ajánlják és előírják 
az orvosok.

Küldje be e hirdetést The Borden 
Company-nak, New York, és kap 
ingyen magyar utasítást, . miként 
használandó és úgyszintén egí 
bébikönyvet,

Steubenville, 0104 South 4th Street

Dollárbetétekre 4 százalék kamatot fizetünk

PÉNZKÜLDÉS a világ minden részébe.

HAJÓJEGYEK minden vonalra kaphatók 

erdeti árban.

STEUBENVILLE BANK & TRUST 
COMPANY

ANDREÁNSZKY ARTHUR, I
a külföldi osztály vezetője

$5.25 “H. & R” AUTOMATIKUS REVOLVER $5.25
Rablások Naponta Történnek !
Ha ön akarja, hogy önvédelemre képe? 
legyen, rendeljen egyet a mi hires “H. 
& R. revolvereinkből. Ne várjon, amig 
kirabolták, hanem MOST rendeljen Ez 
egy oly alkalom, melyet Önnek nem sza 
bad elszalasztania. A mi hires H. & 
R.” revolvereink garantálva vannak. 
Rendes ár $11.00 darabja, de hogy 
a nagyközönséget megismertessük ve
lük, leszállítottuk az árát $5.25-re, 
hogy MINDENKINEK lehetővé te
gyük a vételt.

Hires "H. & R." revolverünk a legjobb acélból készül és hatot lő egy töltésre. 
Rendelésnél irja meg. hogy 32, 22 avagy 38 kaliberű revolvert akar-e. Azt is irja 
meg, kékesitett acélból avagy nikkelezve akarja-e. Vágja ki e hirdetést és küldje 
hozzánk nevével és pontos címével valamint 35c szállítási költségre. Az $5.25-öt ak- 
kor fizeti, amikor a revolvert kézbesítik önnek. Ne halogassa — írjon most! Minden 
rendeléshez, mely az Egyesült Államok területén kívülről jön, az összeg előre 
fizetendő.
WESTERN ARMS CO., 1330 N. WESTERN AVE., Dept. M. B. CHICAGO, ILL.

AZ EGYETLEN MAGYAR 
KIKÖTŐHELY.

(F'olytatás a 4-ik oldalról.)

lasz megadását a meginterpel
lált miniszter urra bizni!

Ruppert: . . .most, mikor
körmünkre égett minden. . .

Birtha: Amikor hangulatot 
kell csinálni kifelé. (Zaj.)

Ruppert. A hangulatot önök 
csinálják. Az önök kormánya 
most benyújtotta a kényszer
munkára vonatkozó törvényja
vaslatot, a mely szerint 18-tól 
45 esztendős korig kényszer
munkára — két évre is — bárki 
elvihető.

Nagy Pál: A legújabb robot!
Birtha: Nagyon 

Munkára kell menni 
nek!

Ruppert: Kell-e

jól teszik! 
mindenki-

akkor ne-
künk propagandát csinálni. A 
magyar közvélemény már tisz
tában van önökkel, nincsen 
szüksége arra, hogy mi propa
gandát csináljunk.

Andaházy-Kasnya: Érettebb 
már a magyar közvélemény!

Birtha: Majd meglátjuk!
Ruppert: Uras Anna elkülö

nítésre ítélt kétségbeesésében 
felakasztotta magát. Szentesi 
Anna ugyanazért tűt nyelt.
Brandsteller 
ivott.

Birtha: Jó 
hon biztosan, 
(Zaj bafelől.)

Etel ■ . lugkövet

firma volt az itt- 
a kommün alatt!

L0T-H1ÉNA A TISZTELENDŐ UR.
GULANICH TISZTELENDŐ UR, MINT REALESTÉT KOM
PÁNIA TITKÁR. — MORGANTOWN VIDÉKÉN AKASZTJA A 

MAGYAROK NYAKÁBA AZ ÉRTÉKTELEN LÓTOKAT.

Múlt évi december 8-iki szá
munkban felhívtuk a tisztessé
ges magyar papok figyelmét a 
Sabratoni gór. kath. tisztelendő 
urra, aki reverendáját arra 
használja fel, hogy értéktelen 
lótokat varrjon a hivei nyakába.

A tisztelendő ur akkor terje
delmes nyilatkozatot küldött be, 
melyben igyekezett bizonyítani, 
hogy ő soha sem árult ezekből a 
finom lótokból, hanem ő hiva
tásához illően szolgálja a híveit 
és semmi egyébbel nem foglal -

Cserty: Akkor ítélje el a bíró
ság! ,

Ruppert: Várkövy Margit ki
kötésre és kurtavasra ítélt fel
kötötte magát, levágták és a ki
kötés helyett 6 óra kürtavasat 
kapott. 1921 júniusában Hor
váth Imre kapott 30 napi egyest 
és tizszeri kikötést, 9 éves kis 
fia szemeláttára kötötték ki. Az 
apa rosszul lett és amikor le
vették a kötélről, szivettépő 
volt — írják itt — amikor a kis 
gyermek csókolgatta a kötél
nek a helyét.

Szabó József (budapesti): 
Ezek irtózatos dolgok!

Birtha: Számuelytől tanulta 
annak volt a hóhéra biztosan! 
(Zaj.)

Andaházy-Kasnyá: Azt a hó
hért ott keresse, a hol fentart- 
ják az ilyen rendelkezést!

Szabó József (budapesti): A
mit Számuely csinált, 
náljuk mi is!

Ruppert: Júniusban 
Károlyt, Láng Józsefet

ne csi-

Sándor 
és még

!ISMET MEGJELENT!

kozik.
Mi tisztában 

hogy Gulanich
voltunk vele, 
tisztelendő ur

W. M. COLEMAN, VEGYESKERESKEDÉSE

WARFIELD, KY.
Vásároljon ebben az üzletben és megtakarít pénzt.

A “Magyar Bányászlap” uj címe: HIMLERVILLE, Kentucky. 
Előfizetési ára egy évre: Két dollár.

W. M. COLEMAN, WARFIELD, KY.
Hitelt is szivesen nyújtok a magyaroknak.

Magyarok különös figyelemben részesülnek. — Vásároljon 
ott, hol a pénzéért többet kap.

Műhely és üzlet áthelyezése folytán le
szállított ár. — 5 gal. veresréz vizdesztil- 
lúlló készülék 16 dollár helyett most csak 
$14.00, mig a készlet tart. Ne halassza el 
ezen jó alkalmat, küldje be a megrende
lését az összeggel, melynek vétele után az 
áru továbbítva lesz. Utánvét mellett nem 
küldök.

923 S. Broad Street, TRENTON, N. J.

Sertéshús babbal, dobozonkint; ................................................10 és 15c
Legfinomabb barack, dobozonkint ....................................... 30 és 35c
Legfinomabb cseresznye bobozonkint ........................................... ’.35c
Legfinomabb ananas, dobozonkint ............ 35c
Legfinomabb almavaj, dobozonkint ..................................................35c
Legfinomabb fekete eper, dobozonkint ............................................30c
Legfinomabb édes burgonya, dobozonkint ..................................... 20c
Legfinomabb körtevaj, dobozonkint .........  25c
6 darab, Tiszta Könnyű Szappan ........................................................25c
3 darab P. & G. szappan ........................................................................25c
Legfinomabb kávé, 1 fontos csomagban ......................................... 20c

JUHÁSZ ANDRÁS,

| MOUNTAIN STATE CANDY COMPANY, Incorporated

i WILLIAMSON, WEST VJ.
| Mindenféle cukorkák, szivarok, cigaretták, pipa- 
f dohányok, frissítő italok; nagybani eladása.

| A magyarok különösen figyelmes kiszolgálásban 
részesülnek.

két egyént ötszöri kikötésre 
ítéltek.

Budaváry: Sokkal jobb szol
gálatot tenne, ha átadná az ada
tokat a miniszterelnök urnák és 
nem olvasná fel! Ez a jóizléssel 
is ellenkezik!

Ruppert: Én öntől nem kérek 
tanácsot.

Budaváry: Akár kér, akár 
nem, ez igy van!

Ruppert: Seiffert Géza sza
kács 30 nap egyest és tiz kikö
tést, Zsargó Lajos tiszthelyettes 
60 nap egyest, 20 kikötést és 
2Q-szor hatórai kurtavasat, Mpl 
nár István 10 kikötést, 1921 jú
niusában Szász György 70 bo
tot és 70 pofont, Klein Gyula 
rokkant ötszöri kikötést kapott 
stb. Ha a magyar kormány meg 
akarja menteni ennek az ország 
nak a becsületét, ha vissza akar 
térni a valódi alkotmányosság 
útjára, akkor most már elérke
zett az utolsó óra arra, hogy eb
ben az irányban komoly lépé
sek történjenek és hogy a nem
zetgyűlés maga is komolyan ve 
gye ezeket a kérdéseket s a kor
mánynál oda hasson, hogy eze
ken az állapotokon változtas
son,hogy egyszer már legyen Ma 
gyarország is az emberek föld
je nem pedig csak az atrocitá
soké, a pusztításoké, az üldözé
seké.

Budaváry: Hitvány rágalom!
Ruppert: Kérdi: hajlandó-e 

a belügyminiszter az interuálá- 
si és a vele kapcsolatos rendőri 
felügyeleti rendszert azonnal 
megszüntetni, vagy amennyi
ben nem tőle függ, odahatni, 
hogy ez azonnal megtörténjék

nem először és nem utoljára 
nem mond igazat, épen ezért 
nem is adtunk helyet nyilatko
zatának lapunkban.

Azóta nem hallottunk a főur 
működéséről. '

Most azonban cimboráinak 
vigyázatlansága folytán a ke
zeink között lévő levélpapírral 
nem csak hogy elárulták, ha
nem egyenesen beigazolták azt, 
hogy a tisztelendő ur nem csak 
árulja az értéktelen lótokat, ha
nem a lotkompániának Ő a tit
kára is.

University Realty Comp.-nak 
hívják azt a társaságot, mely 
arra verődött össze, hogy a ma- ; 
gyarok zsebéből a keservesen 
keresett pénzt értéktelen lötök
ért. kiszedje.

Vizváry József az elnöke en
nek a társaságnak, Gerlits Sán
dor az alelnöke, Gulanich főur a ' 
titkára, Korst Artur a pénztár
noka.

Morgantown vidékén vannak 
a társaságnak “értékes” lotjai, 
melyeket olyan szédületes ígé
retekkel varrnak a hiszéke
nyebb magyarok nyakára, mely 
re mostanában nem igen volt 
példa.

A telkek mellé azt is ígérték, 
hogy bányát, gázgyárat nyit
nak és mindezekben természe
tesen részes lesz a boldog telek 
tulajdonos is.

Nem kell sok szót veszteget
nünk arra, hogy ebből egy szó 
sem igaz és azt hisszük arról 
sem kell sokat írnunk, mit ér
nek a főur lotkompániájának 
lotjai, hiszen azt tudja minden 
magyar bányász, hogy aki egy
szer lothiénák kezeibe került, 
drágán kell megfizetni a barát
ságot, mert mindig mindig ér
téktelen lotot akasztanak a sze
gény magyar nyakába.
Különben itt közlünk egy leve

let, melyet ennek a finom kom
pániának egyik áldozata irt be 
hozzánk.

Tekintetes Főszerkesztő ur.
Dicsértessék a Jézus Krisz

tus igy kezdem soraimat, kér
ném szépen Himler Mártön 

' ur kérésemet meghallgatni. [•
Már írtam be a magyar Sza 

badsághoz, de nem válaszol
tak és be sem írták az újság
ba. Engem Gerlits Sándor na
gyon megrongált meg a Víz
vári József, eladtak nekem 
telket Morgan townban, ami 
nem ér semmit, ígérték, hogy 
bánya nyílik azon a helyen, 
meg gázgyár mind bent leszi 
és most megtudtam, hogy 
semmi sem igaz belőle.

Minden pénzem elszedték, 
de hát kérem azt mondták, 
hogy Gerlits ur a magyar 
Szabadság igazgatója és mos 
nem is írnak onnan. Megint 
elővették az olvasót és esküd-

tek, hogy becsületes emberek i 
és most tudtam meg, hogy 
nem lehet rajtok semmit sem 
venni, még ami rajtok van, 
az sem az övéké, sok embere
ket becsaptak erre.

Tessék szives lenni megír
ni, hogy mit tegyek velők, 
egyet tudok mondani, hogy 
ha mégegyszer reverendában 
olvasóval akar becsapni meg- 
étetem vele hogy a szentsé- 
ges Szűz Anya nevét ne mocs
kolja be. Bár csak hallgattam 
volna Balog urra, hogy vet
tem volna tőle részvé
nyeket most nem volna ba
jom. Tessék megírni az újság 
ba, hogy többet senkit be ne 
csapjanak.

Szépen köszönöm a szíves
ségüket maradtam tisztelet

tel
NAGY JÁNOS, 
Rfd 7, Box 59. 

Morgantown, W. Va.

Nagy testvérnek sem tudunk 
mást mondani, mit már annyi
szor megírtunk a Bányászlap
ban, hogy vásárlás előtt és ne 
után forduljanak hozzánk, mert 
olyan embereken, akiknek sem
mijük sincs, mi sem tudunk sem 
mit se venni.

A jeles társaság pedig meg
tudta, hogy ezt a levelet írták 
hozzánk és Gerlits ur sietett a 
Bányászlap egyik alkalmazott
jának könyörgő levelet írni, 
hogy ne hozzák nyilvánosságra 
ezt az esetet.

így került hozzánk a levél
papír, igy tudtuk meg, hogy Gu
lanich ur a titkára ennek a kom 
pániának.

És most újra csak felhívjuk 
a tisztességes magyar papok és 
a lelkész egyesület figyelmét, 
hogy rúgják ki a főurat maguk 
közül, mert csak foltot hoz Gu
lanich ur személye a magyar 
papi karra.

------o------
SZERKESZTŐI ÜZENETEK.

És már a szét küldését megkezdtük az 
1922-ik évre szóló kertészeti NAGY 
KÉPES ÁRJEGYZÉKÜNKNEK. Amely 
magában foglalja

SAJÁT TELEPEINKEN 
TERMELT

és Európából hozatott mindennemű gaz
dasági, konyhakerti és virágmagvakat, 
gyümölcs, díszfa, diszbokrokat, magas 
törzsű és bokor rózsákat, szobavirágot 
és gazdasági szerszámokat.írjon az alábbi címre

ön is egy példányért,

KÁLLAY BROS. GO
PAINESVILLE, OHIO

LOGAN VÖLGYI BÁNYÁSZ TESTVÉREK!
Öt éve vagyok közietek, ismertek, hogy becsülettel | 

szolgáltam ki vevőimet. Ezután is az lesz az elvem, hogy X 
mindenkit tisztességgel szolgáljak ki. Férfi és női ruházati i 
cikkeket, kalapokat, cipőket és minden ruházati cikket a t 
legjobb minőségben a legolcsóbb áron adom.

COLUMBIA GRAMMOFONOK •
a legújabb és legszebb lemezekkel.

.ADLER-FÉLE tajték pipák, cigaretta és szivarszipkák | 
jótállás mellett. t

Valódi 14 karátos hazai aranyórák, láncok, gyűrűk. «
Az egyedüli magyar szabó vagyok a vidéken- Mérték | 

után is készítek kitűnő minőségű szövetekből ruhákat. <®
A magyar bányászok pártfogását kéri.

BORBÉLY JÓZSEF & 00.
BOX 247, LOGAN, W. VA.

THE GROCETERIA AND SUPERIOR FEED CO.
Fűszer és vegyes élelmiszer kereskedési társaság

KERMIT, W. VA.
szesülnek.
Legjobb széna és szalma.

üzletében a magyar 
bányászok a legjobb 
kiszolgálásban ré-

Mindenféle magvak.
Darált kukorica. — Szemes kukorica. — Szárított répa 

keverék. — St. Nicholas liszt.

Keresse fel üzlettünket és győződjék meg elsőrangú 
kiszolgálásunkról.
Szállítunk mindent. Megóvjuk pénzét.

Steve István, Cleveland, O. 
Ön most szeretné a Bányászla
pot felhasználni arra, hogy az 
italkészítésért Önre rótt bünte
tést két év után visszaszerezzük. 
Ilyen játékba a Bányászlap 
soha sem megy bele.

Miért nem volt akkor bará
tunk Ön, mikor azon a vidéken 
a Bányászlap embereinek ve
szélyes volt a járás? Mi tudjuk, 
hogy Ön akkor épen abba a tá
borba tartozott, mely a Bá
nyászlap letörését tűzte ki cé
lul.

Most ahjlandó lenne besugás
ra is, hogy öt száz dollárját 
visszaszerezzük. Miért nem irt 
Önt akkor be azokról a dolgok- j 
.ról, amikor még nem volt baj
ban és nem volt a Bányászlap 
szolgálatára szüksége, miért 
lett csak most egyszerre olyan 
nagy barátunk?

Az ilyen barátságra és
ilyen besugásra a 
lapnak igazán semmi 
sincs.

Ügyével egyébként 
ügyvédhez, bár nem

az
Bányász
szüksége

forduljon 
hisszük,

hogy az is segítene ilyen ital- 
készítési büntetés ügyében.

Fazekas Ferenc, Lyburn, W. 
Va. A lapot megindítottuk az 
óhazai címre.

Bulkó János, Dayton, Ohio. 
Az Ön által kért számoló könyT 
vet szíveskedjék a lapunkban 
hirdető Kerekes vagy Nyitray 
cégtől beszerezni, nem tudjuk 
azt beszerezni itt Önnek, Him- 
lervillen még nincsen könyvke
reskedés.

Hegedűs János, Ward, W. Va. 
A lapot megindítottuk édesap-

s az állam polgárainak szabad
sága végre a független bírósá
gok kizárólagos oltalmába visz- 
szahelyeztessék; továbbá haj
landó-e a felmerült panaszokat 
parlamenti bizottság bevonásá
val megvizsgáltatni s az elkö- .Iának. Naptár küldése 50 cent
vetett bűnök és vissszaélések be kerül az óhazába. Ezen ösz-
megtorlásáról gondoskodni? i szeg beküldése ellenében min- 

Elnök: Az interpelláció ki- Jen óhazai előfizető is megkap- 
adatik a belügyminiszter urnák, ja a naptárt.

GROCETERIA AND SUPERIOR FEED COMPANY 

KERMIT, W. VA.

United 
American 
Lines Inc.

JOINT 
SERVICE 
WITH I

Hamburg 
American 
A Line A

NEW YORK—HAMBURG DIRECT
A legrövidebb összeköttetés Közép-Európa bármely részébe. 

HAJÓK NEW YORKBÓL A 86-IK KIKÖTŐBŐL,
North River, a 46-ik utca lábától, indulnak minden csütörtökön

• déli 12 órakor.
Minden gőzösön 2, 4 és 6 hálóhellyel vannak cabinok (fülkék). 

Nagy ebédlő helyiség, társalgó terem és az összes fedélzeti sétahe
lyek' kizárólag a 3. osztályú utasok számára. A Hansa, Bayern, 
Wuertemberh gőzösökön néhány különleges cabin is van.

Két uj 20,000 tonnás hármas csavaru gőzös a

RESOLUTE és a RELIANCE
1. 2 és 3 osztályú utasok szállítására 1922 ihájus hó 2-ától kezdÖ- 
döleg szolgálatba lesz állítva és attól fogva felváltva indulnak min
den kedden. Előjegyzés végett forduljon bármely ügynökünkhöz 
vagv hozzánk

UNITED AMERICAN LINES, Inc.
39 BROADWAY, A KW YORK.

MAGYAR BÁNYÁSZOK!

THE B. C. ROACH
HARDWARE & FURNITURE CD

WILLIAMSON, W. VA.
raktáron tart mindenféle bútorokat, kályhákat, 
chinaezüst evőeszközöket, festékeket, üvegárukat 
és minden házifels^erelési cikkeket.

A magyarokat figyelmes kiszolgálásban ré
szesítjük és áraink a legolcsóbbak.

KERESSE FEL ÜZLETÜNKET, 
HA WILLIAMSONBA JÖN.
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SZAKÁCS IMRE ROVATA I

Kapitalizmus, ez az a szó, mely 2000 hold, Hoyos gróféknak
sok munkás előtt is furcsán van 2100 hold földjük, Egyházi
hangzik s a melyet idáig több
nyire csak a szociálisták s 
egyéb a mai társadalmi rend
szerrel elégetlen emberek szá
jából lehetett hallani.

. Most azután az egyszer meg
történt az, hogy egy olyan em
ber is kimondta ezt a szót, aki 
talán nem is nagyon szereti 
hangoztatni's igy bizony meg
lehet, hogy csak úgy véletlenül

birtok kitesz Somogybán 4800 
holdat.

Ezután következik Baranya.
Itt két hatalmas ur van, az 

egyik Frigyes főherceg, kinek a 
hazából 112,700 hold jutott, a 

’ másik Schauburg-Lippe herceg, 
ő már csak 31,500 holdat érde
melt.

Kiveszi a nemes versenyből 
’ az Eszterházy család is a részét

FONTOS TUDNIVALÓK AZ ADÓZÁSRÓL

mondta
Ez az 

mint az 
niszter,

ki.
ember pedig nem más, 
uj magyar pénzügymi- 
Kállay Tibor, aki azt

a kijelentést tette, hogy jelen
leg a kapitalizmus korában 
élünk, s hogy a kapitalizmus vi 
lágának két oszlopa van és pe
dig a szabad vállalkozás és a 
termelés, föltéve, hogy biztosít
va van a rend és a nyugalom, 
azaz ha személyi és vagyoh biz
tonság van.

Mi munkások, akik a kapita
lista korszak ragyogó fényénél 
sütkérezünk, szomorúan álla 
pithatjuk meg, hogy ennek a 
korszaknak csakugyan meg van 
ez a két támasztó oszlopa, mert 
először is a szabad vállalkozás 
folytán a kapitalista, azaz a 
nagytőkés ott és úgy terjeszke
dik, ahol és ahogy neki tetszik, 
mert az ő'ténykedését a tör
vény is védi, másodszor pedig 
a személyi és vagyon biztonság 
fentartására az állam katona
ságot tart, mely arra is ügyel, 
hogy rend és nyugalom is le
gyen, t. i. a kapitalistáknak fel
tétlen nyugalmat biztosit s a 
munkásság között pedig rendet 
csinál.

Megeshetik azonban, hogy 
valamely oktondi munkás nem 
akarja a rendet betartani, sőt a 
rendcsinálásnak is eílen szegül, 
nos az ilyent azután az Ur or
szágába küldik s nehogy vala
kinek a szive hasadjon meg az 
ilyen másvilágra transporált 
egyén után, kiadják a hivatalos 
jelentést, hogy7 az illető vesze
delmes bolsi volt s ebbe azután 
meg is nyugszik rendszerint 
mindenki.

Azt hiszem, hogy itt volna ez 
egyszer az ideje, hogy azokról 
az elégedetlen elemekről felleb- 
bentsem a fátyolt, és nézzünk a 
dolgok mélyére, hát ugyan mi 
is teszi őket elégedetlenné, hát
ha nem is olyan veszélyes ele
mek, mint ámilyeneknek kiki
áltják őket?

Mi az oka az elégedetlensé
güknek?

Erre megfelel egy hiteles ki
mutatás, mely szerint Magyaror 
szágon a Dráva mentén a követ 
kező a helyzet.

Somogybán a Széchenyi gró- 
/ foknak van 62000 hold földjük, 

az Eszterházyak birtoka kitesz 
28000 holdat, Festetich család
nak birtoka 68000 hold, Drasko- 
vich grófoknak van csekély 2 
ezer holdacskájuk, Pergeun gró 
fi családnak 2900 hold földje, 
Kundéknak a birtoka 4300 hold, 
Beniczkyeknek birtokában van 
3100 hold, Jankovish-Besánék- 
nak van 6400 hold földjük, 
Mautneréknak van 2200 hold, 
Montenoos herceg ottani birto
ka 2500 hold, Mándyéknak van 
11300 hold földjük, Jukey báró- 
éknak 9100 hold, Szegedy- 
Eusch báróék birtoka 5500 hold, 
Zichy grófok ottani birtoka 12 
ezer 800 hold, Báró Radvánszky 
földje 4600 hold, Kendeffy csa
lád birtoka 2700 hold, Freund- 
éknak van 2600 hold, Lelbach 
család birtoka 3100 hold, Bőhm- 
éknek van 2100 hold, Gróf Vi
gyázó családnak van 4500 hold
ja, Satzgeréknek van 7600 hold
juk, Biederman bárónak van 
7400 hold földje, Somssich gróf- 
éknak van 15800 hold földjük, 
Hunyady grófoknak van 24.500 
hold, Jankovich gróféknak 7 

^ezer 300 hold, Gál Gasztonnak 
4700 hold, Gál családnak van

5100 holddal, 
Szolgái 25,000 
pelnek csupán.

Nézzük csak 
mutatásokat és

mig az Egyház 
holddal szere-

egy kissé e ki
nkkor meg fog-

juk ismerni, hogy hol van tulaj
donképen az elégedetlenség me 
legágya.

Isten nem teremtett sem ki
rályt, sem grófot, csak embert, 
mint azt Himler . ur egy cikké
ben olyan szépen megírta egy
szer, a mely kijelentésért Mr. 
Himlernek hálás lehet minden 
munkás, mert ilyen igazságot 
még soha nem mondott ki ilyen 
nyíltan, egy tanult és vezető fér 
fi sem és amint a jelek mutat
ják, arra az igazságra is napról- 
napra több munkás eszmél rá, 
hogy ha Isten nem teremtett 
sem királyt, sem grófot, úgy 
ezerholdas urakat sem terem
tett.

Azután rájött a munkásság 
arra is, hogy tisztességes mun
kával sohasem lehetett volna 
megszerezni ezeket a sok-sok 
ezer holdakat, ha tehát megsze
rezni nem lehet másnak mun
kával ilyen ^birtokokat, akkor 
neki is ép olyan joga kell hogy 
legyen a földhöz, mint minden
ki másnak, akit erre a sártekére 
teremtett az Isten.

Arra is ráeszmélt a munkás
ság, hogy mig az Ur jámbor 
szolgái, maguk azon vannak* 
hogy a földi javakból minél na
gyobb adagokban kivihessék a 
részüket, addig őket tulvilági 
abrakkal akarják traktálni s 
ha a szegény éhező munkás 
nem akar csak úgy egyszerűen, 
ilyen beígért táplálékkal meg
elégedni, akkor őt is kikiáltják 
bolsinak.

Nem akarok a vallás ellen 
támadni, mert az nem kenye
rem, de ha a szegény embert a 
tulvilági boldogsággal vigasz
talják, mért nem bírják az 
urakat is arra rá, hogy necsak 
a maguk jólétét nézzék, hanem 
gondoljanak azokra is, akiknek 
a földi javakból nem jutott s ha 
nem a Vagyon szerzés vágya 
fogja őket hajtani, hanem az 
emberiség összességének boldo
gulása ' és a szegény emberek 
tisztességes megélhetésének 
biztosítása, úgy az elégedetlen
ség legfőbb <?ka megszűnik s 
nem szenvednének és nélkülöz
nének milliók ugyanakkor, mi
dőn egyesek minden földi jó
ban duskálkodnak. csak azért, 

I
mert a születés őket nagy va
gyonba helyezte.

Mindezekből tehát mindenki 
megláthatja mi az elégedetlen
ség igazi oka, mi az a kapitaliz
mus és kik <azok az elégedetlen 
elemek.

A Magyar Bányászok 
!! Állami Bankja. !!

Halandók 
vagyunk!
GONDOLJON arra, hogy 

családja, felesége, 
gyermekei milyen 
nehézségeknek néz
nek elébe, ha a csa
ládi entartót elvesz
tik.

HÁNY BÁNYÁSZTEST
VÉR árván maradt 
özvegye és gyerme
kei nélkülöznek, 
mert betétjüket 
IDEGEN BANKOK
BAN tartották.

NYUGTASSA meg saját 
lelkiismeretét BIZ
TOSÍTSA CSALÁD
JA érdekét, helyez
ze át betétjét ide

UTALVÁNYOK, 
DOLLÁR 
PÉNZKÜLDÉS 
OKMÁNYOK, 
KIHOZATALI 
ÜGYEK. 
HAJÓJEGYEK

TUDAKOZÓDÁSI 
OSZTÁLYUNK

minden jogi, óhazai, 
közjegyzői, telek
könyvi, hagyatéki 
ügyben készséggel 
áll testvéreink szol
gálatára.

Himler
o

A GATESI, PA. BÁNYA
SZERENCSÉTLENSÉGNEK

NINCSEN
MAGYAR ÁLDOZATA.

Brownsvilleből irja egyik 
testvérünk, hogy a gatesi bánya 
szerencsétlenségnek nincsen 
magyar áldozata.

A szerencsétlen áldozatok 
nagyrésze bevándoroltakból ke
rült ki.

Jó lenne, ha azok is tudomá
sul vennék ezt, akik csak a be
vándorlók • boldogulását látják 
és irigylik még a betevő falatot 
is és teleszájjal ordítanak a be
vándoroltak ellen.

State
Bank

Warfield,

Kentucky

H. HAWS, 
pénztárnok.

Itt az ideje annak, hogy min
denki elkészítse az adóbevallá
si ivét és ne várjon a kitöltéssel 
az utolsó percig. Az adózás min
den felnőtt amerikai lakost ér
dekel, akár nős akár nőtlen, 
akár polgár vagy nem.

Az adó bevalló iveket a tör
vény értelmében legkésőbb 
március hó 15-éig be kell kül
deni az adóügyi kollektornak. 
Azok, kik már az elmúlt évben 
is adókötelesek voltak, megkap
ták postán a szükséges iveket, 
de ha nem is kapták meg, ez 
nem mentesít az adózási kötele
zettség alól. Az adóösszeg első 
részlete ugyancsak március hó 
15-én esedékes és a kitöltött Ív
vel egyszerre küldendő be. Ha a 
fizetendő összeg kicsi, legjobb 
az egészet egy összegben kifi
zetni, de ha bármely okból is 
részletekben akarná valaki ki
fizetni Rióját, akkor negyedévi 
négy egyenlő részletben tehet 
eleget kötelességének, de úgy, 
hogy az első részletet március 
hó 15-ig feltétlenül beküldi. A 
mulasztókat megfelelő bünte
téssel sújtja a törvény.

Ez idén az adókat már az uj 
1921-ben kelt adózási törvény 
rendelkezései alapján hajtják 
be. Az uj törvény lényeges vál
toztatásokat eszközölt a régin.
Az alábbiakban 
vasóinkkal a 
kát, melyeket 
mindazoknak,

közöljük olva- 
változtatáso- 
tudniok kell

kiknek jöve-
delme meghaladja az évi ezer 
dollárt, de nem több évi ötezer 
dollárt, de nem több évietaoin 
dollárnál.

Kik kötelesek az iveket ki
tölteni.

1. Mindazok, akiknek évi jö
vedelme meghaladta az 1000 
dollárt, feltéve, ha az illető nőt
len illetve hajadon, azonkívül 
mindazon férjek vagy férjes asz 
szonyok, kik különváltan élnek.

2. Mindazok, akiknek évi jö
vedelme 2000 dollár volt vagy 
ennél több, ha nősek illetve fér
jesek és feleségükkel vagy fér
jükkel együtt élnek

3. Mindazok, akiknek évi ösz- 
jövedelme meghaladja az 5000 
dollárt egy év alatt, tekintet 
nélkül arra, hogy ebből meny
nyi volt a tiszta jövedelem.

Az uj törvény szerint az a 
férj és feleség, akik együtt él
nek és együttesen évi 2000 dol
lár tiszta, vagy évi 5000 dollár 
összjövedelemmel rendelkez
nek.

1. Külön-külön terjeszthetik 
elő a bevallási ivet, vagy

2. Egy ivén közösen is beje
lenthetik jövedelmeiket.

Olyan esetekben, ahol a férj 
és feleség együttes jövedelme 
nem haladja meg a fenti össze
geket, az ivek kitöltése és be
küldése nem szükséges.

Büntetések.

Ha bárki is elmulasztja a fenti 
határidőn belül az ivek beter
jesztését, vagy hamis adatok
kal tölti ki az iveket a szán
dékos megkárosítás' célzatával, 
annak a büntetésnek teszi ki
magát, hogy az
ügyelőség adóját 25 esetleg 50 
százalékkal felemelheti.

2. A nős férfiak, férjeikkel élő 
asszonyok, családfők, évi jöve
delme 2500-ig adómentes, de 
csak az esetben, ha az évi jöve
delem nem több 5000 dollárnál.

3. Minden 18 éven alóli olyan 
személyért, akit teljesen az adó
köteles tart el, vagy aki testi 
vagy lelki hibája miatt önfen- 
tartásra képtelen és az adózóra 
van utalva, ujabbi 400 dollár 
marad adómentesen.

(Példa: Nagy János, nős, jö
vedelme 4000 dollár, három 
gyermeke van, Erzsébet 10, Ja
ni 6 és Pista 4 évesek. Adómen
tes marad jövedelméből: 2500 
dollár, továbbá minden kiskorú 
gyermek után 400 összesen 1200 
dollár, tehát a 4000 dollárból le 
vonhat adómentes 3700 dollárt, 
adót fizet a megmaradt 300 dől 
lár után.)

Minden amerikai polgárnak, 
tekintet nélkül arra, hogy itt 
született-e vagy polgárosított 
joga van a fenti levonásokra. 
Joga van ene a levonásra min
den állandóan itt élő idegennek 
is, aki tehát még nem polgár 
sőt első papírját sem vette ki. 
Az adózás szempontjából ugyan 
is “ittlakó idegen” alatt olyan 
egyént értenek, akinek az Egye 
sült Államok területén állandó 
lakása van és nem csupán át
utazóként vagy látogatóként 
tartózkodik az országban.

Nem itt lakó idegen az, aki 
csak egy bizonyos ügy lebonyo
lítása, meghatározott munka 
elvégzése végett jött az Egye
sült Államokba, egyszer itt 
másszor ott lakik, néha dolgo
zik, néha nem és nem célja az 
állandó megtelepedés.

Le nem vonható tételek.

A következő kiadások nem 
vonhatók le az adóköteles, jöve
delméből*

a) Az ő és családja megélhe
tési költségei.

b) Házépítési vagy házjavi- 
tási és átalakítási költségek, 
melyek az épület értékét van
nak hivatva emelni.

c) Jókarban tartási kiadások 
vagy az értékcsökkenés meg- 
gátlását célzó költségek.

d) Életbiztosítási kötvények
re fizetett összegek.

Adózási százalék.

Az Egyesült Államok polgá
rai vagy állandó lakosai az 
első 4000 dollár után 4 száza
lékot, a 4000 dolláron felüli 
összegekért 8 százalékot tartoz
nak fizetni.

A nem állandó lakos idege
nek az Egyesült Államok terü
letén szerzett jövedelmeik után 
8 százalékos adót tartoznak fi
zetni.

Fizetési feltételek.

Az adó összege egyszerre is 
fizethető és pedig március hó 
15-ikén vagy azt megelőzőleg, 
mely alkalommal az ivek is be- 
terjesztendők az adóügyi biztos 
hoz. Fizethető negyedévi négy
egyenlő részletben is, de bár

adóügyi fel- , .... ,1 melyik résziét elmulasztása az 
egész összeget esedékessé teszi.

Mikor és hova küldendők a 
töltött ivek.

Az iveket 1922 március

ki-

hó
15-ig kitöltve be kell küldeni az 
illetékes kerületi adóügyi biz
toshoz, kinek cime: Collector of 
Internal Revenue. Ha az adó
kötelesnek rendes lakhelye az 
Egyesült Államokban nincsen, 
akkor az ivet Baltimorebe (Ma
ryland) küldi, az ottani adó
ügyi biztos cimére.

1. A nőtlen emberek, vala
mint a feleségeikkel nem élő 
fél jek és férjeiktől külön váltan 
élő asszonyok évi jövedelme 
1000 dollárig adómentes.

Nyugtázás.

Minden adóügyi biztos 
les a fizetésről nyugtát 
melyen fel kell tüntetni 
fizetett összeg nagyságát

Büntetések.

The BIG STORE
LEGNAGYOBB FÉRFI, NŐI ÉS GYERMEK

RUHA ÜZLET.

WILLIAMSON, W.
THIRD AVENUE.
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Leltárt veszünk fel és tele van

Nem akarunk sok árut átvinni az uj

nagy

VA.

az üzlet áruval.

évbe, tehát egy

KIÁRUSÍTÁST
TARTUNK MÉLYEN LESZÁLLÍTOTT ÁRAK 

MELLETT.

Jöjjön és győződjék meg róla, hogy nagy árleszál

lítást csináltunk és a legfinomabb árut alacsony árban

adjuk,

Az egész családot tetőtől-talpig felöltöztetjük,

THE BIO STORE
WILLIAMSON, WEST VIRGINIA.

MAGYAR BÁNYÁSZOK !

THE BALTIMORE BARGAIN HOUSE

s

üzletét más házba helyezi át és elköltőzködés előtt ■ 
NAGY KIÁRUSÍTÁST RENDEZ. Melyen leszállított * 
árakon lehet kapni mindennemű férfi és női ruházati | 

cikkeket a legnagyobb választékban. j

Jöjjön még a készlet tart. |

THE BALTIMORE BARGAIN HOUSE
Kermit, W. Va. I. 0. 0. F. Building, a posta mellett.
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MAGYAROK!
MAGYAR

MAGYAR

MAGYAR

MAGYAR

-

UGAR
az egyetlen óhazai újság, mely megír
ja az igazságot.

UGAR
csak azt hallgatja el az igazságból, a 
mit a cenzúra kitöröl.

UGAR
nem a kormány megfizetett lapja.

UGAR
minden betűjét az igazságos földbir
tokreform végrehajtása és a falusi 
nép érdekeinek védelmében írják.

a

köte- 
adni, 
a ki- 
is.

Ha az adóköteles a kitűzött 
határnapig nem tesz eleget fi
zetési kötelezettségének adó
összegének 5 százalékárai és a 
törvényes kamatok megfizeté
sével büntethető meg. A kamat 
a lejárat napjától számítva ha
vi egy százalék lesz.

j
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MAGYAR

MAGYAR

MAGYAR

UGAR
a grófi nagybirtokokról hiteles és igaz 
cikkeket közöl, melyeket eddig még 
senki nem hozott nyilvánosságra.

UGAR
olyan demokratikus politikát kíván, a 
mi a hatalmon levő hübéruraknak nem 
kedves.
Kérjen mutatvány számot és fizessen 
elő erre a lapra.

Szerkeszti DROZDY GYŐZŐ, függet
len kisgazdapárti képviselő.

UGAR
KIADÓHIVATALA, BUDAPEST,
NAGYMEZŐ UTCA 3.
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Óhazai mesék

menni

riassza

este és kicsi hijja

szajra,

Vége

HAZAI HÍREK

felhívás

INGYEN
(Vasvármegye.)KENTUCKY.HIMLERVILLE KERESTETES

MEGMERGE/TE EGYIK

Béláné.
Fias Kunigunda. Engler

Fábián

MAGYAR FARMER
Nyomdánk elsőrendű, pontos gyors kivitel

volt, a 
vették

FIAT, HOGY A VAGYON A 
MÁSIKNAK JUSSON.

Ónt is, azért hát küldje be 
cimét még ma.

Es a két ember, akik közül az egyik idegen 
volt eddig a másikhoz, a háború viharán ke
resztül végre egymásra taláit, elválasztha
tatlanul . . .

múlva 
küldte,

szül.
János.

talpon 
cigány

MAGYAR BANYASZLAP

A bánj ászlapot bányászok ir 
ják, bányászokról, bányászok
nak. .

küldjük meg a MAGYAR 
FARMER március 15-ikén 
megjelenő első számát.

nagy 
son. 
hogy 
fiát.

Pénzt nem kérünk, csupán 
csak cimet.

körül és csak úgy 
tiltakozása ellenére

Feig Samuné.

halott halványan.
Alig nyitotta fel a szemét, lázas 

nagy fájdalmaktól, néhány órája 
csak le a szétroncsolt balkezét.

Örzsit hiába kérte az ápolónő, ne

Minden levél igy cimzen

a többi asszony, mig néhány nap 
megjött egy lap Imrétől. Kórházból 
megsebesült. *
Alig lehetett Csitcsát lecsittitani,

kei táncoltak a Rolnii 
égette a szégyen, amit 
az anyja okozott neki.

Nem is evett akkor

tekintetében versenyez bármely nyomdával

RABLÓGYILKOS TÁMADÁS 
RÁBAKETHELYEN.

Szabolcsmegy. Dulak

Mindenkinek, aki beküldi 
hozzánk pontos cimét,A Magyar Bányászlap 

KÖNYVNYOMDÁJA

akart minden áron messze Galiciába az ura 
után a kórházba.

Nem kellett azonban mennie, mert más
nap megint jött egy lap, hogy Imre a szom
széd városkába kerül kórházba...

Csitcsa ahogy a lapöt megkapta, már cso
magolt is, ment az első vonattal Pásztora, 
a kórházba.

Imre már ott feküdt egy hófehér ágyban,

Anna, Pécsvárad. Gross Ferenc, 
Brassó. Gurman (Gyurmán) csa 
Iád. Hanslicsek Ernő? Pozsony- 
Szent-György. Özv. Kiss Ernő- 
né szül. Dittrich Etelka, Ma
rosán László, Homok, Szatmár 
megye. Margozné, Gorondi Ro-

ELLOPTAK A RAVATALON 
EGY HALOTT ASSZONY — 

ORRÁT.

KISZÚRTA A TÁRSA 
SZEMÉT.

Január 14-ikére vjrradó éj
jel Kukor György rábakethelyi 
földművest, amikor lakása ajta
ját kinyitotta, egy ember fejszé 
vei megtámadta és a fején és 
vállán megsebesítette. Kukor- 
nak segítségére sietett Ferenc 
nevű fia is, aki a támadót szin
tén egy felragadott fejszével 
fejbeütötte, hogy az összeesett. 
Torján Imre hábakethelyi nap
számosra ismertek az éjszakai 
támadóban, ( akit magához té
rése után letartóztattak és át
adtak a szentgothárdi járásbiró 
ságnak.

Egy napon az idősebb, Sán
dor, vacsoraidőben jött haza. 
Ferenc vidéken volt. Az asz-

vagyona Ferencnek jus- 
Arra határozta el magát, 
megmérgezi az idősebb

zene szó mellett járta a falut minden em
ber, asszony gyerek, éltették a háborút.

Senki sem tudta milyen borzalmak kez
dődtek meg abban a végzetes órában, mi
kor azon a forró júliusi szombaton délután 
az osztrák-magyar monarchia nagykövete 
elhagyta Belgrádot. . .

A mámor hamar elmúlt Verébélyen is. 
Két napra rá már mindenkinek ment vala
kije.

Kerekes Vendelné dombóvári 
asszonynak két fia volt, Sándor 
és Ferenc. Sándor volt az idő
sebb, Ferenc a fiatalabb. Az 
asszony a fiatalabb gyermekét, 
a 17 éves Ferencet szerette job
ban és az volt a vágya, hogy

tek, az elhalt öreg asszony uno
kája: Simkó Márton bement a 
halottas-szobába, hogy a lám
pát eloltsa. Szörnyű kép tárult 
eléje. A meghalt vénasszonyról 
a lepedő le volt tépve és az orra 
hiányzott. Valaki —■ érthetetlen 
módon és bizonyára babonából 
— a halott orrát tőből levágta 
és elvitte. Szemtanuk állítják, 
hogy a szoba, a hol a halott fe
küdt, be. volt zárva és megma
gyarázhatatlan előttük a halott 
orrának eltűnése. Ez az eset a 
falu babonás népét a legna
gyobb izgalomban tartja s mi
után épen Szilveszter estéjén 
történt, a rémület és félelem an
nál nagyobb. Hir szerint a meg
csonkított hullát már a követ
kező nap eltemették s igy a ti
tokzatos orreltünésről sokat 
suttog a falu és környék meg
félemlített népe. •

(Magyar Újság, Pozsony.)
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a község és vidék néphitében. 
Hirtelen halálával még fokozó
dott. Szilveszter estéjén össze
gyűltek a “virrasztók”, Társa
ságban megnézték a halottat, a 
melyet lepedőbe burkolva, égő 
lámpa mellett hagytak és átvo
nultak a közvetlen szomszédos 
szobába. Suttogva beszélgették 
az öreg asszony “csoda-tetteit” 
és annak következményeit? A 
mint igy telt múlt az idő s már 
a “virrasztók” is hazakészülőd-

szony vacsorát főzött fia szá
mára és abba mérget tett. Sán
dor fia jókedvűen, vidám han
gulatban beszélgetve fogyasz
totta el a vacsorát. Az asszony 
még jószivvel kinálgatta is:

— Egyél fiam. Jó?
— Jó, édesanyám. ízlik.
Alig ette meg a vacsorát, Sán

dor rosszul lett és görcsökben 
fetrengett. Az anya, mikor lát
ta, hogy gyermeke halálos gör
csökben kínlódik, sikoltozni 
kezdett és orvosért kiabált. Rö
videsen meg is jelent az orvos, 
úgy hogy még sikerült is Kere
kes Sándor életét megmenteni. 
Az asszonyt letartóztatták.

Kitört a háború. . . adták szájról 
Mindenkinek el kell menni. . .

Nem sok idő telt bele mindenki 
volt és nemzeti szinü zászló alatt,

Petre Imrének is menni kellett.
Mardosta szivét a gondolát, hogy amikor 

ilyen nagy útra készül, talán még is csak 
ki kellene békülni az asszonyával, akit nem 
szeret ugyan, de akire nem is haragszik. 
Nem vétett az asszony semmit igazában, 
csak asszony dolog miatt éltek külön.. . 
Még se szabad igy elmenni. . .

Amig Imre igy gondolkozott Csitcsa is 
folyton csak rá gondolt. . .

— Milyen jó is a többi asszonynak gon
dolta — azok most legalább elsiratják, el
kísérik a párjukat, az enyém meg haraggal 
megy el. . . Pedig soha se haragudtam rá. 
Csak az az égetni való anyja ne lenne, az 
az oka mindennek. . .

Egyik se mozdult meg, mert mindakettő- 
jüket még mindig fütötte a gőg, mely el
választ embereket egymástól. . .

Mikor már elment, Csitcsát mardosta na
gyon a lelkiismeret, hogy még is csak ne
ki kellett volna engedni, de már késő volt, 
az emberét elvitték Galiciába. ..

Az asszonyok esténként mikor a munká
ból hazajöttek valósággal ostrom alá fog
ták a postahivatalt, várta mindenki a rózsa
színű tábori kártyákat. Ki a fiától, ki az 
urától, ki a testvérétől. . .

Boldog volt, akinek jött tábori kártya és 
végig sírta a falut, akinek aznap semmit se 
hozott a posta. . .

Csitcsa irigyelte az asszonyokat, hogy 
hirt kapnak az emberükről, és sirt sokat, 
hogy miért is volt olyan makacs, ha kibékül 
az urával, most ő is várná a tábori lapokat, 
igy meg csak akkor tudott valamit az urá
ról, ha Süsü Borcsa hozott valami hirt Pet- 
reéktől. ..

— Azt irja Imre, hogy nagyon sok musz
kát küldött már a másvilágra, folyton lö
völdöznek.

— Jaj csak osztán egy muszka meg majd 
őt le ne lőjje.

— Hát lányom az is megeshet, hagyta 
rá, Süsü Borcsa.

Csitcsa ismét elkezdte a templom járást, 
tán még sűrűbben, mint lánykorában. ..

Most már nem Krisztus menyasszonysá
gáért imádkozott, hanem azért, hogy az 
urát épen, egészségesen vezéreljék haza az 
égi hatalmak. . .

Minden szabad idejét a templomban töl
tötte .. .

Egy estefelé, ahogy a templomból jött, 
a falu asszonyai már a postaosztást várták.

za. Medereczki János, Alsó 
Eszény, Somogy megye. Plen- 
ner Pleunik János, Rudolf, Bé
kés-Gyula. Szlavkay Elemér, 
Giralt. Tóth József, Felsőőr. 
Wenéczianer Samu és neje sz. 
Franki Berta, Ujkomárom, Za
topek Ferenc.

A legjobban berendezett magyar könyv
nyomda szedőgéppel és gyorssajtókkal, 
ahol mindennemű egyleti és üzleti nyom
tatványok, névjegyek, hirdetések, körle
velek, levélpapírok, tagsági könyvecskék 
számlák és borítékok készítése jutá
nyos áron, pontos időre elvállaltatik.

Az alább felsorolt személyek 
szíveskedjenek címüket a svéd 
kir. főkonzulátus magyar osz
tályával közölni. (Cunard Buil
ding, Room 359, Morris Street 
Entrance, New York.) ■—- Csá
vóra Pál, Csorna István, Laskod,

Csitcsának is arra vezetett el az útja, hát 
megállt.

Nem remélte, hogy neki is hozhat vala
mit a posta, különösen azt nem, hogy rózsa
színű tábori lapot kapjon.

Kovács Paliné nyomta a markába a leve
lező lapot és Csitcsa majd kővé meredt, mi
kor az Imre Írását ismerte meg rajta.

— Szerelmes Jézusom Imre irt, lelken
dezett Csitcsa.

Rohant haza és négyszer is elolvasta a le
velező lapot. ,

Kedves párom, — kezdte Imre — tudom, 
hogy nagyot vétettem ellened, hogy úgy 
gyüttem el tőled bucsuzatlan, de hát fe
lejtsd ezt el, gondoljál rám jó szívvel, mert 
én azzal gondolok rád. Nagyon fáj, hogy 
igy folyt az életünk sora, de ha csak még 
egyszer haza segít a jó Isten minden más
kép lesz. Ne haragudjál rám és bocsássál 
meg nekem, írjál, mert rosszul esik, hogy 
más ember kap az asszonyátul levelét, én 
meg olyan vagyok, mint az ágról szakadt.

Erre nagyon meleg van és meleg napo
kat csinál a muszka, de mink is neki.

Isten veled és velem is és maradok tiszta 
szívvel a sírig hozzád párod Imre.

Erre a levélre Csitcsa még akkor este vá
laszolt, olyan nagyon boldog volt, hogy ír
hatott az emberének, akit most még jobban 
szeretett mint valaha.

Kedves egy párom, Imre,
kívánom a jó Istentől, hogy ez a levelem 

a legjobb egészségben találjon, olyanba, 
mint nekem van, mert hála Istennek nekem 
semmi bajom sincs. Továbbá tudatom, hogy 
a tábori kártyádat megkaptam és megértet
tem belőle mindent, hogy te nem haragszol, 
hát én se haragszok, csak a jó Isten haza se- 
gijjen, majd jó lesz minden. Nagyon sok
szor rosszakat álmodok, azért ha csak idő 
van rá kedves párom írjál tábori levelet. 
Édesanyám is tisztel csókol, meg Andri
sunk is. Ő is megy sor alá, nem tudom mi 
lesz vele. Tisztellek, csókollak a hideg sí
rig, hűséges párod Örzsi. írjál rögtön.

Azontúl aztán gyakran jöttek, mentek a 
tábori lapok Örzsi és Imre közt, mintha so
ha se lett volna köztük semmi.

Csitcsa minden este a templomból jövet 
oda állt az asszonyok közé a postára és vár
ta Imrétől a tábori lapokat.

Egyszer aztán nem jöttek a lapok. . .
Csitcsa végig sírta a falut, csakúgy mint

Voltaképen egyik sem haragudott a má
sikra, csak két makacs ember állt egymás
sal szemben, egyik sem akart a másiknak 
igazat adni és hogy az ellentétet szítsa is 
valami, arra ott volt az Imre anyjának a 
nyelve. . .

Mindig talált valamit, amivel Imrében a 
harag tüzét felújította. . .

Egyszer meszelni akart és épen a Csitcsa 
holmiját találta útjában. . .

— Te Imre minek itt annak a szemeinek 
a holmija. Csak utamba van. . . Rakjad ki 
az utcára, majd elviszik, ha tetszik nekik...

Imre leintette az anyját, hogy ha eddig 
nem volt útban ezután se legyen, de aztán, 
,hogy elment munkába, csak kirakta a vén 
Petráné az utcára Csitcsa ládáját, zágyát.

Mikor Imre hazajött, már az utca gyere-

hogy meg nem verte a szülő anyját, de már 
nem segíthetett a szégyen meg volt és még 
nagyobb lett volna, ha vissza be hordja a 
a házba a holmit, hagyta hát kinn tovább. . .

Este aztán a Csitcsa bátyja elvitte a hol
mit haza, mert már ők is hallottak a csúf
ságról és nem akarták, hogy még másnapra 
is akadjon a falunak nézni valója.

Ez az eset még jobban szét választotta a 
házastársakat, bár Csitcsa magában meg 
volt győződve róla, hogy ez csak a boszor
kány — csak igy hívta az anyósát -— müve 
lehet, Imre nem lehet ludas a dologban.

Az eset után nemsok„ra egy éjszaka dob
pergés verte fel a falu csendjét...

A kisbiró verte a dobot végig a falun, 
az alvók felriadtak és az utcára szaladtak 
megtudni, mi okozza a szokatlan időben a 
dobolást. ..

MAGYAR BANYASZLAP 
szerkesztősége s kiadóhi
vatala arra kéri a t. olva
só közönséget, hogy vá
sárlásainál a lapban hir
dető cégeket előnyben ré
szesítsék. Amely üzletben 
megfordulnak, követel
jék. — hogy hirdessenek 
a Bányászlapban.

Vérfagyasztó halottcsonkitás 
történt Szilveszter estéjén az 
Udvarhelyvármegyei Székely- 
lengyelfalva községben. Özv. 
Zsigmond Lakos Istvánná, 95 
éves öreg székely asszony, ki 
kártyavetésből és kuruzslásból 
élt. Szilveszter napján meghalt, 
gabonás félelem, titokzatosság

Eszik Péter pálmonostori la
kos ittas állapotban hazafelé 
ment.' Útközben találkozott 
Tarján Ferenccel. Az ittas 
Eszik belekötött Tarjánba. Ve
szekedés közben kést rántott 
elő és Tarján felé szúrt. A szú
rás Tarján balszemét érte, úgy 
hogy Tarján a szemére teljesen 
megvakult.

(Debreczeni Hírlap.)

Ezen kéthetenként megje
lenő mezőgazdasági, társa
dalmi és szépirodalmi fo
lyóirat, érdekelni fogja

(Folytatás.)
Mikor letelt a gyakorlat ideje, hazament 

és este ellátogatott Csitcsáékhoz.
Csitcsa már hallott róla, hogy Imre haza

érkezett és nagyon bántotta, hogy nem hoz
zá ment először. .

Hidegen fogadta nagyon Imrét, pedig 
szerette az embert.

— Azt hittem ide se jösz, csak az anyád 
szoknyája mellett ülsz. . .

Imre haragos lett, de igyekezett ural
kodni haragján.

— Hát nem nagyon érdemelted meg, 
hogy eljöjjek hozzád, mert micsoda asz- 
szony az, aki egy kis veszekedéstől mind
járt otthagyja az ura házát. . .

— Ott hagytam és nem is megyek vissza 
többet, nem leszek anyáddal többet egy fe
dél alatt. Vagy velem élsz, vagy anyáddal, 
de én oda többet vissza nem megyek. Aki 
engem úgy megbántott.

— Hát én meg ide nem jövök, ha velem 
akarsz élni, akkor visszagyüsz, de most 
mindjárt velem. . . Nem bántott téged sen
ki. . . Egy kis veszedelem asszony népek 
közt más háznál is akad, még se szaladnak 
mindjárt haza. . .

— Én meg vissza nem megyek. . . Ha 
akarsz velem élni, külön jösz, ha nem, hát 
maradj anyáddal, élj vele. . .

Imre most’már nem bírta visszafojtani 
indulatát és mint egy felbőszült oroszlán, 
úgy ordított. . .

— Hát akkor maradsz, mert én nem me
gyek külön lakni. Akkor élj magadiiak. . .

Becsapta maga után az ajtót és elrohant 
haza...

4
Csitcsa siránkozott, az anyja is haragu

dott rá, meg a bátyja is, hogy ilyen kis sem
miség miatt elhagyta az ura házát, de hát 
nem hajthatták el a háztól, hiszen a legkö- 
zelebbiek mégis csak ők voltak hozzá. . .

Az idő múlt és Csitcsa meg Imre külön 
xálva éltek.

A faluban ha találkoztak elfordították a 
fejüket, hogy ne is lássák egymást.

Csitcsa azért sokat gondolt az emberére, 
mert a szerelem tüze égett benne. . .

Imre nem nagyon adta a fejét a busulás- 
nak, néha a korcsmába kirúgott a hámból 
és olyankor Csitcsa valami féltékenységet 
érzett, mert félt, hogy a sok muzsikáltatás- 
nak még Csomós Bora után való bomlás 
lesz a vége. ..

fel álmából az urát, csak ráborult és keser
vesen zokogott . . .

Imre felnyitotta szemét, meg fogta a fe
lesége kezét, szólni akart, de a nagy fájdal
maktól nem bírt, csak fogta, fogta a Csitcsa 
kezét és ismét elaludt.

Pár órára rá. hogy felébredt, Csitcsa 
ott ült az ágya szélén, Imre intett neki, hogy 
hajoljon közelebb hozzá.

Egész csendes hangon kezdte Imre, a fáj
dalmaktól félbe-félbe szakítva.

— Tudom Örzsi, hogy nagyot vétettem el
lened, de nagyon nagyon megbántam tet
tem, ne haragudj rám. Anyám volt minden
nek az oka, meg az, hogy nem voltam ura 
magamnak. Most már nem tudom kellek-e 
neked fél kézzel. Ha nem azt is megértem, 
mert nem voltam jó hozzád, mikor ép em
ber voltam. . . Itt megteltek könnyel Imre 
szemei és nem bírta folytatni tovább. . .

Örzsi megtörülte Imre izzadó homlokát 
és könnyes szemeit és vigasztalni kezdte 
urát.

— Ne busulj semmit Imre, soha se jut 
eszembe többet ami elmúlt. Ha nincs is két 
kezed, az se baj, jó erősek az én kezeim, 
majd dolgozok én helyetted is csak hogy 
visszasegitett a jó Isten... Ha jobban le
szel hazajössz, akkor kiárendálom a Czine- 
ge házát és külön megyünk, nem bánt senki 
bennünket, nem áll többet közénk senki
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3uci, a világhírű magyar 
sodahegedüs játsza.
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Ml ÚJSÁG KISHIRDETESEK.
HIMLERVILLEN. MUNKÁT NYER.

E héten minden nap dolgoz
tak a Himler Coal Co. bányájá
ban.

Szombaton 25-én este nagy' 
táncmulatság lesz Himlervillen 
Gál Sándor garyi zenekarának 
közreműködésével.

Beléptidij férfiaknak 75 cent, 
nők nem fizetnek beléptiifljat.

Vidéki vendégeket is nagyon 
szivesen látnak a mulatság ren
dezői. szállásról, ételről hűsí
tőkről gondoskodva van.

Egy kis magyarral megszapo
rodtak a himlervillei magyarok, 
Stefiik Ferencet örvendeztette 
meg felesége egy kis fiú világ
ra hozásával.

KERESÜNK NEHÁNY EMBERT 
akik áruinkat árulnák vidéken. Magas 
jutalékot és ellátást adunk.

Egy jó VARRÓNŐRE is szükségünk 
van jó fizetés mellett.
. .Ajánlatokat kérünk a következő cim 
re JOE BORBÉLY & CO-, LOGAN, 
W. VA.

|j Mint az óra 
[Gyógyítjaa hülést24óra alatt 

CASCAwldllJININE

New Yorkból—Hamburgba
Közvetlenül az alanti hajókkal: 

Orduna Márc. 3, Apr. 14. Máj. 26. 
Oropesa, Márc. 17 Ápr. 28, Jun. 9 
Orbita, Márc. 31, Máj. 12, Jun. 23.

Külön csukott kábulok nők 
és családok számára.

The Roya) Mail Staem Packet Co.

ClIIMWR EGYLETI KALAUZ. HUNYADY MÁTYÁS M. M. B
S. EGYLET HIVATALOS

ELADÓ

KI VAN próbálva, gyorsan hat — 
C. B. Q. tablettái a világ legjobb 

szere két nemzedéken át fejfájás, 
hülés és grip ellen.
Szüntesse meg a hülést, tartsa kéz
nél a Híll-féle C. B. Q, tablettákat 
és használja azonnal, ha meghűlt. 
C. B. Q. tabletták azonnal az óra 
pontosságával működnek és a hülést 
24 óra alatt, a grippet 3 nap alatt 
megszüntetik.

Követelje a Mr. Kill arcképével és &LV 
írásával ellátott veres dobónt.

26 BROADWAY NEW YORK.
117 W. Washington St., Chicago, 111. 
vagy bármely helyi hajójegy ügynök

ségnél.

Legerősebb hajók a világon.
A magyar kormány által 

engedélyezett hajőstársaság 
Leggyorsabb modern hajók 

Magyarországba, Jugoszláviába, 
Czechoszlovákiába és Romániába

ELSŐ TUG RIVER-I MAGYAR 
MUNKÁS BETEGSEGÉLYZŐ 

EGYLET.

LAPJA A MAGYAR BÁNYÁSZ 
LAP.

, KÖZPONTI OSZTÁLY:

ALAKULT: 1903 október 1-én:

BUTSER ÉS GROCERY ÜZLET
Toledo magyar negyedének köz

pontjába jól ismert butser és grocery 
üzlet, házzal, dupla telekkel, nyári 
mulatóval jutányos áron eladó. — A 
tulajdonos vagyont csinált ezen a he
lyen. Körülbelül $4000.— készpénz 
szükséges a vételhez. írjon azonnal. 
N. Piklor, 960 Spitzer Bldg-, Toledo, O.

SZÁMOS ÉVVEL 
MEGHOSSZABBÍTJA 
ÉLETÉT.

Hill C. B. O. tablettákat.

Í Hill-fel? veres dobos 
nátha gy ógyszert vc>gy

Adja a patikusának est i 
hirdetést.

Kapható minden

IDEAL FONOGRÁF TŰK 
egy tü tiz lemez tökéletes lejátszására 
alkalmas. Küldjön tiz centet egy do
boz tűért, vagy egy dollárt 12 doboz 
tűért s kap hozzá egy dupla" lemezt in
gyen. írjon a legutolsó lemez és be
szélőgép árjegyzékért. Ideal Record 
Co., Box 452, Scranton, Pa.

EZ A BANK

Saxon ia, 
Caronia
II. oszt, kabin 

és 
vasutijegy

Hamburgon át
Márc. 7, April 18

April 8, Máj. 13 
$130, III. oszt. $103.50 
adó $5.00.
Budapestig $8.00.

Triest vagy Fiúméba
ITALIA, március ........... :

Jegyek ára: 
hajójegy $90.00, adó $5.00. 

vasutijegy Budapestig $3.35. 
Cherbourgon keresztül 

AQUITANIA, február . . . : 
SAXON1A, március
Kitünően szervezett és előnyös

Anyaosztály, Gary, W. V.a.

Főtisztviselők névsora:
Főelnök: Sidlótzky József, Box 52,

Thorpe, W. Va. Főalelnök: Németh 
Ferenc, Box 224, Gary, W. Va. Főtit
kár Vincze János, Box 55, Filbert,
W. Va.. kihez minden vidéki tag le
vele küldendő. —Főpénztárnok Garay
János, Box 1, kihez minden egyleti 
pénz küldendő. Főjegyző: Gönczi Ber
talan, Box 73, Thorpe, W. Va. — Fő
ellenőr: 
Lengyel 
Szucsik 
István. 
Ajtóör:

Szegedi György. Póttag:
Imre. — Hármas bizottság: 
János, Hajzer József, Szűcs 
Szertárnok: Németh Ferenc. 
Török Gedeon. Hármas biró-

Központi elnök:
Desire, Pa.

Központi alelnök: 
Clymer, Pa.

Központi titkár:

Szabó András.

Jaskó Antal.

Kovács Fereac.
Box 12, Eleanor, Pa., kihez az egyle
tet érdeklő levelek és jelentések kül
dendők.

Központi pénztárnok: Veres András, 
Box 435, Olymer. Pa. kihez az egylet 
pénzek küldendők.

Központi főellenőr: Molnár And 
rás, Box 14, Eleanor, Pa., kihez az el
lenőri jelentések küldendők.

Központi ellenőr: Csőri Miklós. 
Rossiter. Pa.

Február 12-én alakult meg 
Lakvicska Mihály kezdeménye
zésére Himlervillen a Munkás 
Betegsegélyző Szövetség 114-ik 
fiókja.

Elnök lett Fekete János, tit
kár Szemán Mihály, pénztárnok 
Gurdon Károly, jegyző Galam
bos Máté, számvizsgálók Gom
bos Gábor és Sós Károly, szer
vező Sós Ferenc, beteglátogató 
Demian András.

Az uj fiók tagjai Sós Ferencz, 
Gombos Gábor, Gurdon Károly, 
Sós Károly, Demian András, 
Szalay Ferencz, Galambos Máté, 
Szemán Mihály, Fekete János, 
Lakvicska Mihály, Rubi Sándor, 
Rubi Mihály, Vincze János,

Gyűléseket a fiók minden hó
nap harmadik vasárnapján tart, 
amikor uj tagokat szivesen vesz 
nek fel.

10-től 30 évvel érzi magát fiatalabbnak.

Hogy vérét tisztán, egészségben tart
hassa, egy olyan vértisztitó teát kell hasz
nálnia, mint a milyen a Bulgár Vér Tea.

Az emberek milliói használják a vér 
felfrissítésére ezt a kiváló teát, mely az 
egyedüli tisztán növényi orvosság, mely 
családjának minden tagja által használ
ható a gyomor kitisztására, a belek moz
gásának szabályossá tételére és a veséből 
a mérgező anyagoknak az eltávolítására. 
Egyetlen más orvosság sem hat oly ki
válóan és segíti a természetes életerőt, 
mint a Bulgár Vér Tea

Kapható minden drug stórban, vagy 
nálam postán, biztosítva, 1 nagy doboz
zal $1.25, 3 dobozzal $3.15, 6 dobozzal 
$5.25. — Címem: H. H. von Schlick, a 
Marvei Products Company elnöke, 498 
Marvel Building, Pittsburgh, Pa.

MAGYAR BÁNYÁSZOK! J
■Évek óta veletek vagyok. Évek' 
óta szolgállak ki benneteket. Min-J 
Aig jó és becsületes munkát végez-, 
tem. <

Ha bármire van szükség- } 
tek, gyertek hozzám. <

Dr. 0. M. WHITT
fogorvos '

MATEWAN, W. VA. 
Dr. W. F. McCOY utóda. <

Á bányászlapot bányászok ír
ják. bányászokról, bányászok
nak.

HUSVÉTRA
Saját csomagját azonnat elküldjük.

a vjdék magyarjainak a legszíve
sebben ajánlja fel szolgálatait, min
den tekintetben.

pénzátutalások Magyarországba
postatakarékpénztár utján.

Helyi ügynökség van az ön váro
sában vagy közelében is.

ság: Szász György, 
Gábor.

Orosz István, Kun

1-ső osztály. Eleanor, Pa.
Gyűléseit tartja minden hó 3-ik va

sárnapján. Elnök: Bodnár István, tit
kár: Molnár András, Box 14, Eleanor. 
Pa., pénztárnok: Szabó András.

Itt az idő azokat elkészíteni.
AMERICAN 

FORWARDING CO.
Felvilágosításokért írjon a követ

kező címre-

BÁNYÁSZ OTTHON
'75 EAST 10TH STREET,

NEW YORK, CITY.

Angol magyar Levelező és Ön
ügyvéd ............................... $1.00

Amerikai Nyelvmester szótárral 1.00
Testre erősíthető erős pénzöv . 
A három egyszerre megrendelve 

csakis .....................................

1.50

$3.00
Gartner Lajos, pénzküldési, közjegy
zői, hajójegy és jogügyi irodájában, 
401 E. 80 St., New York, N. Y. ahol 

minden ügyét elintézik.

Külföldi Magyarság
a külföldi magyarok Szövetsége 
hivatalos lapja. Előfizetési ára egy 
évre 400 korona. Kiadóhivatal Buda, 
pest, IX. Lónyay-utca 17. Ha még 

nem jár önnek rendelje meg.

Tisztviselők az
Elnök: Bartha

1-ső osztálynál.

Külföldre olcsón küldünk pénzt, 
mert a legnagyobb bankokkal ál
lunk összeköttetésben és naponta
táviratilag kapjuk 
pénzek árfolyamát.

meg a külföldi

,--------- --------- András, alelnök:
Agyagos János, titkár Koleszár József,
Box 55, Filbert, West Virginia, 
jegyző Szegedi György, Box 78, Filbert, 
W. Va. pénztárnok Vincze János, be
teglátogató: Kása Sándor. Amerikai 
zászlótartó: Tóth András. Magyar 
zászlótartó Daróczi Sándor.

2-ik osztály. Deegan, Pa.
Gyűléseit tartja minden hó 1-ső va

sárnapján. Elnök: Imre János, titkár: 
Sepsy István, Box 27. Deegan, Pa., 
pénztárnok: Lakatos János.

Betétekre 3 
kamatot

százalék 
fizetünk.

The First National Bank
Williamson, W. Va.

ÉV—-UJ ESZMÉLI 
Amerikai magyarok részére fon
tos tudnivalókkal biró könyvecs
két INGYEN küldünk bárkinek, a 
ki a lenti szelvényt kitöltve be
küldi ezen cimre: 
Manufacturers Patent Co.

520 FIFTH AVE., NEW YORK.
Nevem
Címem

Hazautazás miatt 2 drb. Himler 
Co. részvény eladó. Érdeklődök írja
nak Louis Barta, Box 259, Expedit, Pa.

JasWElwcll General Agents
17 Stat? St., New York.NY

Szép, kényelmes, kettős csavaru, 
gyors,hajók Trieszt és Fiume felé.

PROVIDENCE Február 25
Harmadosztály Tresztig $95.00 

és $5.00 hadiadó.

BRAGA, Március 15
Harmadosztály Triesztig $85.00 

és $5.00 adó.

PATRIA Március 21
Harmadsoztály Triesztig $90.00 

és $5.00 adó.
Jegyek direkt Bécsig, Budapestig, 
Kassáig, Szegedig és más városo
kig. Forduljon bármely meghatal

mazott ügynökhöz.
Csakis olasz vizűm szükséges.

Tisztviselők a 2-ik osztálynál.
Elnök Horváth József, alelnök 

Török Gedeon, pénztárnok: Németh 
Ferenc, Box 224, Gary, W, Va., pénz
tári ellenőr: Babraczki Mihály, tit
kár és jegyző: Lengyel Imre, Box 319. 
Gary, W. Va. Pénztári ellenőr: Szucsik 
János. Beteglátogató: Sípos Tamás.

3-ik osztály: Pageton, W. Va.
Elnök: Nemes Ferenc, titkár: Va- 

lach Vendel, címe: Box 23, Pageton, 
W. Va. Beteglátogató: Kövér Lajos, 
pénztárnok: Szatmári Márton, jegyző: 
Kolarics István, ajtóör: Lancsak Ist
ván. Gyűléseit tartia minden hó 3-i-k 
vasárnapján a titkár házánál.

3-ik osztály. Rossiter, Pa.
Gyűléseit tartja minden hó 2-ik va

sárnapján. Elnök Ortó Ferencz, tit
kár: Kermes András, Box 421, Ros
siter, Pa., pénztárnok: Nagy Mihály.

4-ik osztály. Clymer, Pa.
Gyűléseit tartja minden hó 2-ik va

sárnapján. Elnök Lipcsik Adolf, titkár 
Lezsák János, Box 24, Clymer, Pa., 
pénztárnok: Szónoki András.

5-ik osztály. Heilwood, Pa
Gyűléseit tartja minden hó 2-ik va

sárnapján. Elnök Pethő Lajos, titkár. 
Csordás István, Box 263, Heilwood, 
Pa„ pénztárnok: Pethő Lajos.

EPITSEN HAZAT 
HIMLERVILLEN 
RÓKA FRIGYES, Hhn- 

lerville, Ky., elvállalja 
HÁZAK ÉPÍTÉSÉT a leg
jobb kivitelben a legolcsóbb 
árért

ÁRAJÁNLATOT 
SZÍVESEN 
KÜLDÖK.

BUSZ BUROOS GAZDAT
ÉS

25 NŐTLEN BÁNYÁSZT
KERESÜNK.

Három kontraktort is használhatunk, akik haj-
landók egész entryket felvállalni. Van 30 uj 5—6 szo
bás házunk fentartva a magyarok részére.

51 centet fizetünk tonnánként masina után, . 80 
centet fizetünk tonnánként pick után, és yárdicsot. A 
szén 6—8 láb magas, kitűnő tetővel. Bővebb felvilágo
sításért írjon az alanti cimre:

WELCH VIDÉKI MAGYAROK!

G. D. MITCHELL D. D. S.

* Dentist
korona és hídmunkák kitűnő 

készítője

WELCH, W. VA.
PAYNE BLDG.

BOX 607 BAYARD, W. VA.

EZ A KIS

IRÖGÉP
megfelel az Ön igényeinek, csakúgy, 
mint bármely más, drágább gép. Az 
ára csak 50 dollár, a hozzávaló bő
rönddel együtt, s összesen 9 fontot 
nyom.

Árulunk Royal írógépet, minden
féle használt írógépet, Parker and 
Dunn-féle legfinomabb töltő tollat, 
ára $2.50.

Minden eladott áruért jótállónk.

Home Office Supply Co
WELCH, W. VA.

Apa, Anya, Fivér 
és Nővér Kedvence

Logan vidéki magyarok!
Értesítem Logan és vidéke ma

gyar közönségét, hogy régi üzlet
helyiségemben varrodát nyitottam.

Elvállalok egyszerű és díszes 
ruha készítését a legszebb kivitel
ben a legolcsóbb árért.

Kérem a magyarok szives pártfo
gását.

Özv. VITÉZ GYULÁNÉ
LOGAN, W. VA'.

Az Autostrap Beretva
mely évekig 5 dollárba került, mi 

most EGY dollárért árusítjuk.

Minden más ismert gyártmányú 
biztonsági borotvát és pengéket el
adunk.

STROSNIDER DRUG CO.,
The Rexall Store.

Williamson, W. Va.
Eastman Kodakok ügynökei. 

Edison Beszélőgépek.

Hazautazás miatt 2 darab Himler 
Coal Co- részvény eladó. Érdeklődők 
írjanak a következő cimre: G. B. Box 
98, Expedit, Pa.

HiiiiiiiiiiiiiiiitiiiiiiiniHiiiiiniiiiiiiuiiin  
| NAGYBANI ÁRBAN = 
—kaphatja fűszer, hús és terményt 
^szükségletét nálunk, mintfiogy mix 
xvagon számra vásárolunk. E
X Orderokat házhoz szállítunk. =
= Magyaroknak’ hitelt adunk. =
| UNITED GROCERY CO. 1 
= Logan, W. Va. f 
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SZENT 
LUKACS 
kórházban 
minden betegsé
get a legjobban 
gyógyítanak.

BLUEFIELD, 
W. VA.

Mindenféle Ékszerek
Elgin és Illinois órák.
Arany vagy aranyozott 
— ékszerek. —

BESZÉLŐGÉPEK
Azonkívül alkalmas ajándéktár
gyak a legnagyobb választékban 

és olcsó áron.

Órajavitásokra különös 
figyelmet fordítunk.

RANDOLPH AND 
AUKENTHALER 

A. Hallmark Ékszerészek.

Williamson, W. Va.
* - <--------------------------------------

M. COLLIER, D. D. S.
DENTIST

Kermit, W. Va.
a Poolroom felett.

Araim mérsékeltek.

MUNKÁM JÓ.

4-ik osztálv: Gary, W Va.
Elnök: Kiscsitári János, alelnök: 

Hajser József, titkár: Granilla János, 
Box Gary, W. V%., pénztárnok: 
Szász György, jegyző. Kiscsitári Jó
zsef, pénztári ellenőr: Szűcs Ist'-án, 
3 tagú bizottság Kun Gábor. Balogh 
János, Kotród János, zászlótartó 
Kun Gábor, be téglát o"" tó: Orosz Ist
ván, ajtóőr Huklaji János. — Gyülé-

6-ik osztály. Adena, Ohio.
Gyűléseit tartja minden hó 2-ik va

sárnapján. Osztály vezető: Bartók 
Dániel, Box 162, Adena, Ohio.

7-ik osztály. Heasting, Pa.
Gyűléseit tartja minden hó 3-ik va

sárnapján. Osztály vezető: Lipóczky 
János, Box 199, Heasting, Pa.

8-ik osztály. Sagamore, Pa.
Gyűléseit tartja minden hó 3-ik va

sárnapján. Osztály vezető: C. Szabó 
János, Box 156, Sagamore, Pa.

seit tartja -minden hó 
napján.

5-ik osztály: Earling, 
Alakult 1920 május

első vasár-

W. Va. 
10-én.

Elnök és pénzárnok: Puskás János, 
Box 433, titkár Asbóth Ignác, Box 331, 
Mambar, Va., kihez az osztályt érdek
lő levelek küldendők, jegyző: Ördög 
János.

Eladó négy darab Himler- Coal Com- 
pany részvény. Érdeklődök írjanak a 
következő cimre George Szita, Lamira,
Ohio. 7, 8, 9,

A régi cégnél
EMIL NYITRAY-nál 

kapható. Valódi hazai tajték pipa 
és tajték szivar szipka, zenemüvek 
és hangszerek, imakönyvek, regé
nyek. Valódi hazai 14 kar. arany 
függők, gyűrűk, lánczok és órák. 
Ezüst órák és láncok. Selmeczi pi
pa, pipa szár és játszó kártya. Min
den nemű gazdasági és konyha 
szerszám. Hazai fűszereket. Valódi 
szegedi rózsapaprika. Magyar da- 
nológép lemezek és Player piano 
rollok a legszebb magyar dalokról.

Minden ami hazai móst kapható.
Kérjen nagy képes árjegyzéket 

bárhová szivesen küldöm.
AZ UJ CIM:

EMIL NYITRAY
Nyitray-Park.

MILFORD, CONN.

PORTAIT és vidékének legjobb. 
1 1 zaVALi legszilárdabb bankja
felajánlja szolgálatait önnek. Ne 
küldje pénzét mindenféle mágán ban
kokba, hanem lépjen velünk érintke
zésbe. Jó pontos és lelkiismeretes ki- 
zsolgálásról biztosítjuk.

FIRST NATIONAL BANK
PORTAGE. PA.

9-ik osztály. Soldier, Pa.
Gyűléseit tartja minden hó 3-ik va

sárnapján. Elnök Veres József, tit
kár és pénztárnok: Dombi László. 
Box 46, Soldier, Pa.

10-ik osztály, Lynch, Ky.
Gyűléseit tartja minden hó 2-ik va

sárnapján. Elnök: Cháky József, tit
kár: Szász Ágoston. Box 45. Ben
ham, Ky. Pénztárnok: Lévai Atlklós.

11-ik osztály. Edri, Pa.
Gyűléseit tartja minden hó 2-ik va

sárnapján. Elnök: Csavanyák Albert, 
titkár és pénztárnok: Szlancsik Já 
nos. Box 158, Edri, Pa.

12-ik osztály. Hollister, Ohio.
Gyűléseit tartja minden hó 3-ik va

sárnapján. Osztály vezető Pápav 
Sándor, Box ,14. Hollister. Ohio.

14-ik osztály. Monavellie, W. Va.
Gyűléseit tartja minden hó 3-ik va

sárnapján. Elnök Veszprémi Sándor, 
titkár: Németh József, Box 125, Mo
naville, W. Va., pénztárnok: Veszpré
mi Sándor.

Welch vidéki Magyarok, 
készen és mérték szerint a legjobb 

ruhákat a legjutányosabb áron 
adják.

LIEBMANN S. ÉS FIAI
WELCH, W. VA.

WALDO HOTEL
Tisztelt honfitársaim, ha Charles

ton, W. Va.-ba jönnek, ne feledjék fel
keresni a 40 szobás WALDO HOTELT. 
Szobákat magányosok, házaspárok és 
családok minden időben kaphatnak.

HOTEL WALDO,
Gyöngyösi János, tulajdonos. 

CHARLESTON, W. WA.
Telefon: 9178.

HimlervilJe és vidéke magyarsága.
Van szerencsém bejelenteni a magyar bányászoknak, hogy

ELADÓ FARMOK
Megbízást kaptam arra, hogy kö

rülbelül 60 elsőrendű farmot adjak 
el. A farmok többnyire 160 akere
sek, de néhány 80 akeres farm is 
kapható igen méltányos áron és jó 
fizetési feltételek mellett. Elsőren
dű búza és vetemény termelhető, 
továbbá alkalmas tejre és élő álla
tok nevelésére. Bővebb felvilágosí
tásért írjon e címre:

MAGYAR FARMER
1524 WEST 26 STREET,

INDIANAPOLIS, - 
INDIANA,

a Victrola a fiatal szivek gyönyörű
sége. A családapa is megtalálja a 
maga énekét, amit hajdan -danolt és 
és fütyült, az Édesanya is rátalál a 
régi nótájára. A fiatalok táncol
hatnak a leg jobb zene mellett.

GRAMOFONOK, ZONGORÁK 
HEGEDŰK és mindenféle 
HANGSZEREK KAP AT ÓK.

A legújabb lemezek kaphatók. Kér
jen magyar árjegyzéket, szivesen 
küldünk.

MANLEY, PIANO CO., WILLIAMSON, W VA
MANLEY PIANO COMPANY, INC., WELCH, W. VA

I■ikIBIUMUM!IMIHIHU■l;l■l!l■llll■l■lll■lll■IU■l■llll■lli■illl■l■^

EMBEREKET KERESÜNK
minden város és plézen gyógysze 
rek eladására. Egy kis szorgalom
mal 5-10 dollárt kereshet naponta, 
mikor a munkából hazajött. Gya
korlat nem szükséges. Minden fel
világosítást megadunk. — írjon 
bővebb felvilágosításért erre a 

cimre:
APOLLO SUPPLY CO.
512 S. West End Ave., 

DETROIT, MICH.

.4 munkások barátja

PAIN-EXPELLER
Védjegy Reg. U. S. Pat. Off.

öbb mint 50 év óta 
világhírű szer.

“HORGONY” védjegyre.

Honfi társak 
nevű pipadohány 
mindenütt kapható 
H- Rl PPEN Dohán t/qyáca.
'Perth Atnhoy, NJ. f
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SANTAÍ
CAPSULES *5

w

Azonnal meg-^ 
szünteti a vese^ 
gyuladást.
Megkönnyíti a' 
belek működéi 
sét Minden láb' 
dacson ott a^ uévDY fe
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KERMITEN, W, VA,
egy teljesen feiszereit üzletet nyitottunk, melyben mindenféle BÚTO
ROK, LINOLEUOMOK, KOFFEREK, KÁLYHÁK, BESZÉLŐGÉPEK, 
NŐI RUHANEMÜEK jutányos áron kaphatók.

Semmi sem bizonyítja annyira a jó ízlést, mint egy szépen beren
dezett lakás és üzletünkben mindent igen olcsón szerzhet be, ami egy 
szép lakás berendezéshez szükséges.

Ügynökeink fel fogják keresni a himlervillei magyarokat és be 
fogják bizonyítani, hogy áraink nagyon mérsékeltek.

Hitelben vagy nagyon kedvező' részletfizetésre vásá

rolhat nálunk.
Heti részletekben is fizetheti tartozását.

Postai megrendeléseket pontosan az nap szállítunk.

THE KERMIT MERCANTILE CD,
Complete Home Outfitters

KERMIT, WEST VIRGINIA


